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A mostani polgármesteri bevezetőben, a szokástól eltérően, egy témát 
igyekszem bővebben kifejteni. A nyár második felében a helyi Tisza 
sziget több bejegyzésben is kérdőre vonta az önkormányzatot azzal 
kapcsolatban, hogy a HelloParks engedélyeztetési eljárása során általunk 
megszerzett iparterület eladására miért írtunk ki pályázatot, illetve miért 
akarjuk „éppen most” eladni?

Írtam minderről magyarázatot a közösségi oldalamon, de itt, a Kurír 
hasábjain is válaszolok. 

Az említett ingatlanfejlesztő céggel folytatott tárgyalások során éppen 
azért ragaszkodtunk a készpénz mellett egy iparterület átadásához is, 
mert tudtuk, hogy az komoly értéket képvisel majd és ha eljön az ideje, 
az értékesítéséből akár jelentős bevételre tehet szert településünk, amit 
később több fontos és szükséges beruházásra fordíthatunk.

Az önkormányzatok saját forrása korlátozott és úgy tűnik, a kampány-
ban ígért szolidaritási hozzájárulás eltörlése is elmarad az új kormányzat 
részéről. Ezért is volt jó ötlet a HelloParks-szal megegyezni abban, hogy 
átadnak majd egy közművesített ingatlant az általuk birtokolt és kiépített 
iparterületből. Mivel a telek kialakítása megtörtént és volt több érdeklődő 
is, úgy gondoltuk, hogy egy pályázat keretében megvizsgáljuk, hogy milyen 
konkrét ajánlatok érkeznek. Fontos hangsúlyozni, hogy a pályázat kiírása 
nem jelenti azt, hogy biztosan el is adjuk a területet. Viszont, ha érkezik 
kedvező ár az értékbecslés alapján, akkor lesz rá lehetőségünk. Végül is kez-
dettől ez volt a cél: értékes iparterületi ingatlanhoz jutni, majd az eladásából 
plusz forrásokat bevonni a szükséges és elvárt fejlesztések megvalósításához.

Ha 2027-ben is az idei évhez hasonlóan jelentős beruházásokat szeret-
nénk megvalósítani, ahhoz forrásra is szükség lesz. A szolidaritási hozzá
járulás önkormányzatunkat érintő több száz milliós elvonása a korábbi 
fogadkozások ellenére, úgy tűnik, megmarad. Újabb – számunkra fontos – 
pályázatok kiírása pedig a szakma szerint egyelőre még jó ideig kétséges. 

A magam részéről úgy vélem, hogy a kérdőre vonás helyett talán 
ilyenkor inkább az elismerésnek van helye, hiszen a lehetőségeinkkel jól 
sáfárkodva néhány év alatt olyan milliárdos értékhez juttattuk községün-
ket, amelyből önerőből akár új, szükséges beruházásokat is indíthatunk.

Mikor e sorokat írom még nem járt le a pályázat határideje, így több 
konkrétummal nem tudok szolgálni, de mire ez a szám megjelenik már nyil-
vános lesz az eredmény és a Képviselő-testület, ha eljön az ideje dönteni fog.

Székely László polgármester

VAGYONGYARAPÍTÁS,  
FORRÁSBEVONÁS – 
AMIRE BÜSZKÉK  
VAGYUNK NAPSÜTÉS

„Boldogan sütkérezünk ebben a meleg szep-
temberi napfényben, amely megvilágít min-
den teremtményt” – írta a filozófus Henry 
David Thoreau, a természet és a belső csend 
nagy krónikása. A szeptemberi napfénynek, 
a szokatlanul magas hőmérséklet ellenére 
is, különleges varázsa van. Már nem éget, 
hanem simogat, a fénye tisztább, lágyabb, 
a sugaraival mintha jobban mutatná a valót. 
Mert megvilágítja az elért sikereinket, de a 
kudarcainkat is; emlékeztet a nyár szép pil-
lanataira, s felkészít az őszi szezonkezdésre. 

Lapunk írásai bepillantást adnak a nyá-
ri táborok életébe, felidézik a húszéves 
kirchheimi testvértelepülési kapcsolat 
főbb állomásait, számba veszik a nyári 
munkálatokat, s figyelünk az évadkezdő 
programokra is. Beszélgetőtársaim pedig 
főként szakmai pályájukról vallanak.

Tartsanak velünk szeptemberben is!
Szádváriné Kiss Mária 

főszerkesztő    
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Faluséta	 2
Idősek nappali ellátása	 5
Tábori beszámolók	  11, 15
interjúk 	 22
Értékmegőrzés 	 29
Múltidéző-Masinázás 	 32

BEKÖSZÖNTŐ

„Szeptember van, s a képek álmodoznak, 
A fák az égre halk imát zokognak.”

Juhász Gyula
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FORGALMIREND-­
VÁLTOZÁS ­
A SAS­FÉSZEK-TÓ ­
PIHENŐHELYNÉL
Közmű- és hídépítési munkálatok kezdődnek ­
az M1-es autópálya Budapest felé vezető oldalán 
a Sasfészek-tó pihenőhelyen. A forgalmirend-válto-
zás várhatóan 2027 tavaszáig lesz érvényben.

Az MKIF Zrt. tájékoztatása szerint az építés alatt a forgalmi rend az 
alábbiak szerint változik:

A Budapest felé vezető oldalon a Sasfészek-tó pihenőhelyen a töl-
tőállomás és a pihenőhelyi szolgáltatások szünetelnek, üzemanyagtöl-
tésre a Győr felé vezető oldalon található benzinkúton lesz lehetőség, 
ami a Szent József úton keresztül megközelíthető.

Az autópályáról való lehajtás az új nyomvonalon keresztül bizto-
sított, a felhajtás a megszokott rend szerinti.

Az autópálya alatt átmenő alsóbbrendű út (Szent József út) for-
galma szétválasztásra kerül, a forgalom a menetirány szerinti jobb 
oldalon kiépített ideiglenes útpályán haladhat. A jelenlegi nyomvo-
nalat (középső utat) hídépítési munkálatok miatt lezárjuk. Az érintett 
szakaszon 30 km/h sebességkorlátozás kerül bevezetésre.

A Győr felé vezető oldalon a forgalmi rend nem változik!
Kérjük a közlekedőket, hogy figyeljék a kihelyezett útbaigazító 

táblákat és tartsák be az előírt sebességhatárokat.

AUGUSZTUSI 
TESTÜLETI
Augusztus 12-én rendkívüli 
ülés keretében döntött a tes-
tület a közétkeztetés biztosí-
tása tárgyában kiírt közbe-
szerzési eljárás eredményéről. 
Az érvényes ajánlatot benyúj-
tó pályázók közül a legjobb 
ár-érték ajánaltot nyújtó cég 
nyerte a pályázatot. Augusz-
tus 26-án rendes képvise-
lő-testületi ülésre került sor. 

A napirendek között szerepelt töb-
bek között a 2026-os költségvetési 
rendelet módosítása, melyben az 
év közben megemelkedett nor-
matívaösszeg is  beépítésre került. 
A Somogyi Béla utca szabályozási 
vonalának módosításához szükséges 
telepítési tanulmánytervet a képvi-
selők elfogadták, valamint döntöttek 
egy zártkerti ingatlan belterületbe 
csatolásáról. A civil szervezetk szá-
mára második körben kiírt pályázatra 
beérkezett kérelmek közül 3 civil szer-
vezet számára ítélt meg támogatást az 
önkormányzat: Kozáromi tó Horgá-
szegyesület, Szövetség a Magyarokért 
Páty Hagyományápoló Egyesület és a 
Budakeszi Katonai Hagyományőrző 
Egyesület. Két civil szervezet kérése 
elutasításra került. 
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Páty Község Önkormányzata több éve feladat ellátási szerződés keretében biztosítja az idősek nappali ellátását az 
Olajág Otthonok idősek otthonában  (Páty, Erkel utca 18. szám alatt). A településen élő idősek, nyugdíjas korúak 
munkanapokon 8 és 16 óra között vehetik igénybe ezt az ellátási formát. 

A nappali ellátásban résztvevők az idősotthoni apartmanos lakók számára állandó programként szervezett rend-
szeres programokba kapcsolódhatnak be (kézműves, agytorna, csoportos gyógytorna heti 1 alkalom...), valamint 
a nappali ellátás nyitvatartási idejében megrendezésre kerülő előadásokon vehetnek részt, a Senior Akadémia és 
az Alzheimer Café, valamint a Mentál Műhely előadásokra, illetve a zenés-táncos rendezvényekre, koncertekre. 

Minden más programon való részvétel egyeztetés alapján és szabad kapacitások függvényében érhető el a nappali 
ellátásban résztvevők számára. Utóbbiak időpontja többnyire változó, érdemes az otthont keresni és érdeklődni. 

A programokon való részvétel mellett, – igény esetén – helyben fogyasztható ebéd 370.- Ft térítés ellenében biztosított. 

ÁLLANDÓ PROGRAMOK

HÉTFŐ 9.30–10.30 Pilates Tornaterem

14.00–15.00 Agytorna II. emeleti könyvtár

KEDD

9.15–11.15 Gyógytorna több turnusban Tornaterem

11.15–11.45 Kéztorna II. emeleti könyvtár

13.30–13.45 Relaxáció Könyvtár

14.00–15.00 Kézműves foglalkozás II. emeleti könyvtár

SZERDA

9.30–10.00 Ülőtorna videóról A MAGYAR SZABADIDŐSPORT SZÖVETSÉG jóvoltából Könyvtár

10.00–0.30 Nordic Walking Porta

14.00–15.00 Előadások: Szenior Akadémia, lakói úti beszámolók,  
keresztény és zsidó kultúrtörténet 

Könyvtár

CSÜTÖRTÖK

havonta 2x Kirándulás / bevásárlás

havonta 2 x 9.30 Chi Kung Könyvtár

havonta 2 x 9.30 Táncterápia Tornaterem

PÉNTEK
9.15–11.15 Gyógytorna több turnusban Tornaterem

15.00–16.00 Dalkör II. emeleti könyvtár

VÁLTOZÓ IDŐPONTOKBAN/  
IDŐSZAKOSAN

Zenés-táncos mulatságok; Mentál Műhely; Meseterápia;  
Egyensúly tréning; Kávéház a Könyvtárban;  

Levendula Irodalmi Klub veres/ zenés délutánjai. 

Szeptember 15-én, 14 órakor Cserhalmi Imre előadása a Senior Akadémia keretében, ez is nyitott előzetes regiszt-
ráció mellett, illetve lesz szeptember 25-én Dr. Zsarnóczky Martin előadása a demencia témájában a megjelenő 
könyve kapcsán (saját megélt tapasztalatok) 15 órakor, erre is szeretettel várják az intézményen kívül élő nyugdíjas 
érdeklődőket előzetes regisztrációt követően. Regisztrálni, illetve érdeklődni lehet a marketing@olajagotthonok.
hu e-mail címen a rendezvényt megelőzően, minimum két nappal.
Érdeklődni és jelentkezni Ádám Ritánál a 06 30 731 2559 telefonszámon.

Páty Község Önkormányzata 

KÖZÖSSÉGBEN ÉS AKTÍVAN
IDŐSEK NAPPALI ELLÁTÁSA PÁTYON
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NEMZETI ÜNNEP ­
ÉS TESTVÉRKAPCSOLATI  
JUBILEUM

Idén rendhagyó módon, augusztus 21-
én ünnepelte Páty az államalapítást. 
A hosszú hétvégén a nemzeti ünnepünk 
mellett az első testvértelepülési kapcso-
lat húszéves évfordulójáról is megem-
lékeztek. Így a délelőtt zászlófelvonás-
sal kezdődött a Széchenyi téren, majd 
felvonulással folytatódott az újonnan 
elnevezett Kirchheim térre, ahol a két 
település elöljárói a tűzoltók segítsé-
gével közösen felállították a májusfát. 

„10 éve bajor barátainkkal májusfát állí-
tunk – mondta Székely László ünnepi be-
szédében. – A májusfaállítás Európa-szerte 
a természet újjászületésének szimbóluma, 
a fiatalság, a tavasz örömünnepe. A májusfa ezúttal átkerül 
immár a Kirchheim nevét viselő közterünkre, ahol méltó 
módon jelképezi a településeink közötti barátságot.”

Gyerekeknek, felnőtteknek kínáltak programot a 
szervezők egész napra. Az ünnepi műsort a Fellegjáró 
Társulat adta, zenével, verssel, s Sík Sándor István király 
drámájából vett részletekkel.

Az ünnepi beszédet Székely László polgármester 
mondta. „Büszkék vagyunk államiságunk 1100 éves 
fennállására és arra, hogy együtt ünnepelhetünk. Érde-
mes megemlíteni, hogy István királyunk hozta létre a 
magyar vármegyerendszert, amely a hazai területi köz-
igazgatás alapját jelentette több száz éven át egészen 
a Rákosi-rendszerig.” A kenyeret most is a katolikus 



és református felekezetek papjai ál-
dották meg, s a Pátyi pitypangok 
gyermektáncosai kínálták. 

„Ma egyszerre emlékezünk Szent 
István királyra, az államalapítás sors
fordító tettére, és hálát adunk az új 
kenyérért, mindazért, amit a föld és 
a közösség munkája megteremt szá-
munkra. A kenyér nem csupán étel, 
hanem jelkép. Benne van az isteni 
gondviselés, a természet ereje, a föld 
áldása. Benne van a munkát végző 
ember keze, a közösség összefogása, 
az élet körforgása. Amikor megszeg-
jük az új kenyeret, akkor nemcsak 
ételt veszünk magunkhoz, hanem 
kifejezzük: összetartozunk” – fogal-
mazott a polgármester az új kenyér 
kapcsán. Az ünnepséget követő bulit 
a hirtelen jött nagy eső és erős szél-
vihar szakította félbe. 

EGY SÁVON ­
MEGNYÍLT A PÁTYOT 
BIATORBÁGGYAL  
ÖSSZEKÖTŐ  
TORBÁGYI ÚT
A Pátyot és Biatorbágyot összekötő Torbágyi út (81106 j.) a mű-
szaki bejárást követően átadásra került a forgalom számára.

Az új forgalmi rend szerint, az M1 bővítési munkálataiban 
érintett alagútnál egy forgalmi sávon, jelzőlámpás és személyi 
irányítással, váltakozó irányban lehet közlekedni Páty, illetve Bia
torbágy felé. A félpályás átadás után, a híd szélesítési munkálatai 
tovább folytatódnak, ezért kérjük az arra közlekedők figyelmét. 
A munkaterület mellett fokozott óvatossággal közlekedjenek!

KEDVES 65 ÉV ­FELETTI ­
PÁTYI HÖLGYEK ÉS URAK!
Páty Község Önkormányzata Idősek Világnapja alkalmából szere-
tettel meghívja Önöket 2026. október 1-én, csütörtökön 18 órakor, 
a Művelődési Házban (Kossuth u. 77.) tartandó ünnepségére 
és az azt követő vacsorára.

Jelentkezéseiket kérjük tegyék meg a Művelődési Házban sze-
mélyesen, vagy telefonon a 06 23 343 550-es, vagy a 06 30 5765533, 
06 30 329 9669-es számokon. A részvétel 120 fő részére biztosított.
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Testvérkapcsolat tablókon

Különleges jubileumot ünnepelt idén Páty 
az államalapítási községi ünnepséggel egy-
bekötve: a Kirchheim és Páty partnerségi 
okiratát Kirchheimben 2006. szeptember 
24-én, Pátyon pedig 2007. június 2-án írta 
alá a két akkori polgármester, Heinz Hilger 
és Bognár András. Ebből az alkalomból fo-
tókiállítás idézte föl a két évtized néhány 
meghatározó eseményét. A megnyitón 
Székely László polgármester és a Rojtos 
Együttes mellett Kollár Nelli tanárnő tartott 
tárlatvezetést az egyes tablókról.

„Az öt tabló természetesen csak néhány kiragadott pilla-
natot tud bemutatni az elmúlt húsz év eseményeiből, de 
jól érzékeltetik, milyen sokféle találkozás, közös program 
és személyes élmény gazdagította a két település kapcsola-
tát” – mondta a tanárnő, akinek a segítségével veszünk 
számba alább néhány fontos eseményt. 

A kapcsolat létrejöttén Esz Anna, a müncheni ma-
gyar főkonzulátus munkatársa és Günter Schwindl, 
valamint Bognár András és Sági György dolgozott. 
A szándéknyilatkozat aláírására 2005-ben, a Közösségi 
Házban került sor, majd 2006-ban Kirchheimben, 
2007-ben pedig Pátyon látták el kézjegyükkel a pol-
gármesterek. A Pátyi Kurír különszámban számolt be 
az eseményről.

Partnerségi találkozók
A 2007 és 2025 közötti találkozókon készült több száz 
fényképből négy jeles alkalom emelkedik ki. 2013-ban, 
a pátyi polgárok kirchheimi látogatásakor a pátyi kép-
viselő-testület Günter Schwindl urat Páty Község Dísz-
polgára címmel tüntette ki. A partnerkapcsolat tízéves 
jubileumára a pátyi önkormányzat egy kopjafát, egy 
jubileumi plakettet, valamint a két település címerét 
ábrázoló plaketteket ajándékozott testvértelepülésé-
nek. Kirchheim ajándéka pedig egy bajor májusfa volt, 
melyet Pátyon egy felállítási ceremónia keretében adtak 
át. Két fontos eseménye volt ezen időszaknak, amikor 
testvértelepülésünk tűzoltóautót ajándékozott a pátyi 
tűzoltóknak.
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Szünidei gyermekprogramok 
A kapcsolat 2012-ben újabb területtel bővült: ekkor kezdődtek el 
a szünidei gyerekprogramok. A pátyi gyerekek négy alkalommal 
utazhattak Németországba, ahol közelebbről megismerhették a né-
met nyelvet, kultúrát és a bajor szokásokat. A programok keretében 
mintegy negyvenhat gyerek jutott el Bajorországba, ahol minden 
alkalommal gazdag és színvonalas program várta őket.

Jártak többek között a müncheni királyi palotában, ahol nagy iz-
galommal érintették meg a bejáratnál található, a hagyomány szerint 
szerencsét hozó oroszlánfejet. Nagy élményt jelentett számukra a Bavaria 
Filmstúdió meglátogatása, és sok vidám órát töltöttek a Bayern-Parkban is.

Emlékezetes program volt a Bavaria-szobor, az állatkert és a repü-
lőtér meglátogatása, valamint a  világ egyik legnagyobb tudományos 
múzeumának, a Deutsches Museumnak a felfedezése.

A német gyerekek három alkalommal látogattak el hozzánk 
Pátyra. Ezeken a programokon igyekeztünk megismertetni velük a 
magyar szokásokat, kultúrát és történelmet, természetesen sok közös 
élménnyel és szórakozással együtt.

Budapesten ellátogattak például a Parlamentbe, a Várba és a 
Hadtörténeti Múzeumba. A Margitszigetet egy kincskereső játék 
keretében önállóan fedezték fel.

A balatoni fürdőzés mellett a csillebérci kalandpark is sok izgal-
mat kínált. 

Nagyon nagy élményt jelentett a Bellan
dor Lovardában tett látogatás is, ahol a gye-
rekek a lovaglást is kipróbálhatták.

Egy rövidebb túra pedig az erdőben álló 
Csergezán-kilátóhoz vezetett.

A Magyarok Házában mindenki nagy lel-
kesedéssel készítette el a saját pizzáját, amelyet 
aztán kemencében sütöttek ki. Az egyik bú-
csúestet a Hun-Magyar Szövetség telephelyén 
tartottuk. Itt a gyerekek a régi magyar íjászattal 
és az ostorpattogtatással is megismerkedhettek.

Kulturális kapcsolatok
A két település kulturális kapcsolatainak 
is számos emlékezetes pillanatát lehet fel-
idézni.

2011-ben négy pátyi kézműves alkotó vit-
te el és állította ki munkáit Kirchheimben. 
Két évvel később,  2013-ban pedig Kirchheim 
hobbyművészeinek képeiből nyílt kiállítás 
Pátyon, a Közösségi Házban.

SzKM–Kollár Nelli

ÖNKORMÁNYZAT
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Páty Község Önkormányzata ez-
úton köszöni a Bocskai István Ma-
gyar-Német Két Tanítási Nyelvű 
Általános Iskola pedagógusainak, 
pedagógiai asszisztenseinek a tábor 
idején végzett munkáját, továbbá 
köszönetet érdemelnek azok az egye-
temista diákok is, akik a szünidőben 
segítőként részt vettek a prog-
ramok szervezésében.  

A táborban töltött napok-
ról Szántó Ildikó pedagógiai 
asszisztens élménybeszámoló-
jából tájékozódhatnak.  

„Idén nyáron ismét megtelt 
élettel a táborunk. A  napok 
szinte pillanatok alatt elsza-
ladtak, hiszen minden napra 
jutott valami új: alkotás, játék, 
izgalom, mozgás, finomságok és 
természetesen rengeteg nevetés.

Kreatív percek
A tábor egyik fontos része 
idén is a közös alkotás volt. 
Gyöngyöt fűztünk, kagylókat 
és kavicsokat festettünk, vala-
mint elkészítettük saját nyári tábo-
ri naplónkat is. Ezekbe nemcsak a 
programok emlékeit őrizhetjük meg, 
hanem mindazt, ami számunkra iga-
zán különlegessé tette ezt a nyarat.

A kalózok kincse
Igazi kalózkalanddal is megmozgat-
tuk a fantáziánkat. A kincskeresés 

során különféle nyomok és feladatok 
vezettek bennünket egyre közelebb a 
rejtett kincshez. A legnagyobb aka-
dályt azonban a kulcs jelentette: azt 
egy különleges jégkoponya őrizte. 
Vajon sikerült megszerezni? Termé-
szetesen igen! A kalózok ezúttal sem 
adták fel.

Lézerharc és mozgás
Idén sem maradhatott ki a már jól 
ismert lézerharc, amely ezúttal is iz-
galmas pillanatokat és nagy csatákat 
tartogatott. A játékból sem volt hi-
ány: bújócskáztunk, kidobóztunk, 
óriás társasjátékkal játszottunk, 
valamint különböző ügyességi pró-
bákban is részt vettünk.

Lufik és vízi móka
A lufihajtogatás mindig jókedvre 
deríti a társaságot, így idén is készül-
tek különféle színes figurák. A nagy 
melegben pedig természetesen a 
vízé lett a főszerep! Ügyességi vizes 
játékokkal, vízibombával és sok-sok 
kacagással próbáltuk elviselhetőbbé 

tenni a nyári hőséget.

Fontos dolgokat is
tanultunk
Idén is ellátogatott hozzánk 
Máté Edit, a Vöröskereszt Pá
tyi Alapszervezetének elnöke, 
aki ezúttal is egy nagyon hasz-
nos és érdekes elsősegély-be-
mutatót tartott a gyerekeknek. 
A program során olyan ismere
tekkel gazdagodhattunk, ame
lyek a mindennapi életben is 
fontosak lehetnek. Jó volt lát
ni, hogy a gyerekek érdeklődve 
figyeltek, kérdeztek, és bátran 
bekapcsolódtak a bemutató
ba, s ezáltal vált egy interaktív 
foglalkozássá. A foglalkozás 

végén pedig egy finom meglepetés 
is várta a gyerekeket. Mindemellett 
az idén sem maradt el a prevenció 
jegyében a közlekedés biztonságát 
elősegítő program, a Budaörsi Rend
őrkapitányság közreműködésével.

A KÖZÖS TÖRTÉNET
Önkormányzati nyári tábor 

Páty Község Önkormányzata évek óta segíti a szülőket a nyári szünetben 
azzal, hogy izgalmas táborokat szervez az iskolásoknak, amellyel biztonsá-
gos körülményeket teremt ahhoz, hogy a szülők tudjanak munkahelyükön 
helytállni. Ráadásul a rászoruló diákoknak az étkezést térítésmentesen biztosítja. 
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Üzemlátogatás 
a Kemenes 
Manufaktúránál
Egy különleges kirándulásra is sor 
került: a KanyarGo busz segítségé-
vel (Hálásan köszönjük a „telepor-
tálást”!) ellátogattunk a Kemenes 
Manufaktúra üzemébe. Kemenes 
Editnek ezúton is köszönjük a nem 
mindennapi lehetőséget! A gyerekek 
bepillanthattak egy olyan világba, 
amelyet hétköznap talán csak a 
kész termékeken keresztül látnak. 
Az üzemlátogatás új élményekkel és 
érdekes tapasztalatokkal gazdagítot-
ta a tábor programját, és lehet, hogy 
éppen ez a látogatás volt az, amely 
később valakit a cukrászmesterség 
választására ösztönöz. 

Édes pillanatok
A finomságok elkészítéséből sem 
maradtunk ki. Közösen készítettünk 
pohárdesszertet és sütinyalókát, így 
nemcsak a végeredményt élvezhet-

tük, hanem az elkészítés minden pil-
lanatát is. És persze a táborhoz egy 
kis fagylaltozás is hozzátartozott. El-
látogattunk még a Lipóti Pékségbe, 
ahol megkóstoltuk a csavartfagyit, 
ami igen jól jött a nyári hőségben.

Együtt lett
 igazán különleges
Talán nem is az számít, hogy hány-
féle program fért bele a tábor napja-
iba, hanem az, hogy mindezt együtt 
élhettük át!

Volt, amikor alkottunk, máskor 
nyomoztunk és fejtettük a kalózok 
rejtélyeit. Voltunk hangosak, amikor 
a játék magával ragadott, és voltak 
nyugodtabb pillanataink is. Megta-
nultunk új dolgokat, kipróbáltunk 
ismeretlen tevékenységeket, meg-
kóstoltunk finomságokat, és közben 
rengeteget nevettünk. A 2026-os 
nyári tábor így nem csupán progra-
mok sorozata lett, hanem egy közös 
történet, amelyet minden résztvevő 

egy kicsit másképp, de ugyanazzal 
a sok-sok élménnyel visz magával.”

Egy nyár, sok kaland, rengeteg 
mosoly és még több emlék, a pilla-
natképek ezt igazolják!

Kép és szöveg Kovács Judit
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OKTATÁS

BÖLCSIT ­
KEZDÜNK
A BESZOKTATÁSRÓL

A legtöbben úgy gondolják, hogy a beszoktatás 
elsősorban a gyermekről szól. Pedig egy kicsit a 
szülőről is.

A gyermeknek minden új: az új környezet, az új 
napirend, az új arcok, az új helyzetek. De a szülőnek is 
az, hiszen először bízza rá valaki másra őt, aki számára 
a legfontosabb a világon.

Mi, kisgyermeknevelők ezt pontosan tudjuk. Ép-
pen ezért számunkra a beszoktatás nemcsak arról szól, 
hogy a gyermek biztonságban és szeretetben érezze 
magát mellettünk, hanem arról is, hogy a szülő idővel 
megnyugodjon, és bizalommal tudja ránk bízni a 
gyermekét.

Sokszor látom a bizonytalanságot a tekintetekben:
„Vajon jól lesz?”
„Mi történik majd, amikor becsukódik mögöttem 

az ajtó?”
„Meg tudják majd vigasztalni, ha sír?”
A válaszom mindig ugyanaz: igen. De ehhez idő 

kell!
Idő ahhoz, hogy mi is megismerjük a gyermeket. 

Hogy megtudjuk, mi nyugtatja meg, mitől érzi magát 
biztonságban.

Szereti, ha ölbe vesszük?
Egy ölelés segít neki?
Vagy inkább egy mondóka, egy mesekönyv, egy 

kedvenc játék?
Minden gyermek más. És éppen ezért nincs két 

egyforma beszoktatás sem. Van, aki már az első napok-
ban mosolyogva integet a szüleinek, és van, aki hetekig 
sír reggelente. És egyik sem jelent jót vagy rosszat.

Csak azt jelenti, hogy minden gyermeknek 
megvan a saját tempója, amiben megérkezik egy 
új helyzetbe.

Nekünk pedig az a dolgunk, hogy ebben a fo-
lyamatban türelemmel, szeretettel és biztonságot 
adva kísérjük őt – és közben a szülő kezét is egy 
kicsit fogjuk. 

Vasuta Terézia

SPORTÁG­
VÁLASZTÓ
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OKTATÁS

OKTÓBERI ELŐZETES

október 01.
18.00

IDŐSEK VILÁGNAPJA
Művelődési Ház

október 04.
12.00-20.00

TÁRSASJÁTÉK KLUB
Művelődési Ház

október 06.
17.00

AZ ARADI VÉRTANÚKRA EMLÉKEZÜNK
Katolikus Kápolna Guyon-emléktábla

október 17.
18.00

VÖRÖSKERESZT BÁL
Művelődési Ház

október 22.
18.00

1956-OS FORRADALOM 70. ÉVFORDULÓJA – FÁKLYÁS 
FELVONULÁS
Művelődési Ház

október 31.
15.00

IRODALMI BARANGOLÁS KISS ESZTERREL – MŰVÉ-
SZETEK TALÁLKOZÁSA SOROZAT – IGNÁCZ RÓZSA 
ÍRÓ-SZÍNÉSZNŐ
Művelődési Ház

2026. SZEPTEMBER

szeptember 11.
18.00 

KÖNYVBEMUTATÓ:  
BÁNÓ ATTILA – ÉSZAK-ERDÉLY HAZATÉRT, 1940
Közösségi Ház

szeptember 12.
12.00–18.00

LEKVÁR NAP
Hagyományok Háza

szeptember 13.
12.00–20.00 TÁRSASJÁTÉK KLUB

Művelődési Ház

szeptember 18.
9.00–12.00 VEGYES VÁSÁR

Művelődési Ház

szeptember 18.
14.00–18.00

RETRO VÉRADÁS
MH Nagyterem

szeptember 18.
18.00

PÁTYI SZABADEGYETEM – A KÖRNYEZETI VÁLTOZÁSOK 
HATÁSA A MAGYAR SZŐLŐTERMESZTÉSRE, BORÁSZATRA. 
BORKÓSTOLÓVAL EGYBEKÖTÖTT ÉVADNYITÓ ELŐADÁS
Pincehegy, Nagypince előtti tér

szeptember 19.
10.00

MESEHAJÓ SZÍNHÁZ: MICIMACKÓ FÁZIK –  
KONCERT-TÁRSAS-JÁTÉK
Művelődési Ház

szeptember 26.
PINCEHEGYI CIVILÍZÁCIÓ –  
BOROK, ÉTELEK, KÖZÖSSÉGEK ESEMÉNYE
Pincehegy

szeptember 26.
15.00

IRODALMI BARANGOLÁS KISS ESZTERREL  
MŰVÉSZETEK TALÁLKOZÁSA SOROZAT ÚJ!!!  
KÁDÁR ERZSÉBET ÍRÓ-FESTŐ
Pincehegy

RINGATÓ	 szerda 9.30–10.00

FELNŐTT NÉPTÁNC 	 kedd 20.00–22.00

SENIOR TÁNC	 kedd 14.00–15.00

OVIS NÉPTÁNC	 kedd 16.30–18.00

OVIS ANGOL	 csütörtök 15.30–18.30 

POKÉMON KLUB	 szerda 17.00–19.00

NŐI TORNA	 kedd-csütörtök 18.15–19.15  
	 szombat 8.00–9.00

GERINCTORNA	 csütörtök 12.00–13.30

ZUMBA ANETTÁVAL	 hétfő-szerda 19.00–20.00 

PSE RITMIKUS GIMN.	 hétfő 15.00–17.00

KEMPO	 szerda 17.00–18.00

PÁTYI KÓRUS	 csütörtök 18.00–20.00

PÁTYI ASSZONY FONÓ	 csütörtök 9.00–12.00 
	 Hagyományok Háza

SAKK	 péntek 16.00–18.00

HENNA HASTÁNC	 hétfő 17.00–19.00 
	 vasárnap 9.30–11.30 

KÉZMŰVES KLUB	 kéthetente hétfő 14.30–17.00

NYUGDÍJAS KLUBOK	 Ady Klub: kéthetente hétfő 14.30–18.00 
	 Egyetértés Klub: csütörtök 14.00-18.00

KULTÚRA, MŰVHÁZTÁJI

ÁLLANDÓ PROGRAMOK
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CIVIL

Az embert próbáló június végi-július eleji hőség köze-
pette száznál több fiatal és húsznéhány kísérő érkezett 
településünkre, akik családoknál laktak, és világító szent-
jánosbogarakként átmelegítették szívünket feledtetve az 
időjárás viszontagságait is. Pátyon tartotta ugyanis egyik 
nyári táborát a Szentjánosbogár Közösség.

Minden év július első hetében öt-hat magyarországi 
helyszínen (idén Páty, Bogyiszló, Dunaharaszti, Kóka, 
Kosd és Mezőberény), helyenként átlagosan 80–120 
résztvevővel tartja a Közösség hatnapos nyári lelki nap-
jait 10–14 éves korú gyermekeknek és 14–16 eszten-
dős kamaszoknak – korosztályok szerinti témákkal és 
programokkal. A táborok rendszerint kis településeken, 
nyugalmas, békés környezetben vannak, hogy a tábor-
lakók egy kicsit kiszakadjanak a mai rohanó világ for-
gatagából. A gyerekek és a fiatalok a település befogadó 
családjainál laknak, akik ezáltal a tábor eseményeiről 
folyamatosan értesülnek. Hívják őket a mindennapi 
napzárásokra és szentmisékre (főleg egy különösen ün-
nepélyes, köszönetképp bemutatott, missziós misére), a 
csoportok szereplésére és a tábortűzre. A Szent Ignáci 
ihletésű jezsuita misszió mintájára, a gyerekek is missziós 
szerepet töltenek be itt, amennyiben bevonják szállásadó-
ikat – gyermekeikkel egyetemben – a keresztény közösség 
életébe. A táboroknak minden évben más-más témája 
van, részben ez adja a tábor lelki tartalmát és karakterét.

Ezután következnek a 7 napos ifjúsági lelki napok 
(idén Mórahalmon és Újkígyóson) a 16–22 éves korosz-
tály számára. Felépítésükben ezek is hasonlóak a gyerek-
táborokhoz, csak a komolyabb témák és esti programok 
jelentik a különbséget.

Július végén rendezik meg a felnőttek táborát, a kö-
zösségerősítő lelki napokat, amelyek elsősorban a kö-
zösségben szolgáló vezetők számára, másodsorban a 
közösség iránt érdeklődők számára szerveződnek. A bo-

SZENTJÁNOS­
BOGARAK  
TÁBOROZTAK 
PÁTYON

A Szentjánosbogár egy ke-
resztény katolikus Szent 
Ignác-i lelkiségű közösség, 
amelyet a ’80-as években Du-
nakeszi két plébániáján 10–12 
család hozott létre azzal a 
céllal, hogy saját gyermekeik 
részére keresztény lelkületű 
közösséget teremtsenek az 
általuk működtetett gye-
rekklubban. A szülők egy 
kisújságot is szerkesztettek a 
gyerekek számára – saját ter-
jesztésben. A gyerekklubot, a 
kisújságot és a szentmiséken 
szolgáló énekkart is Szentjá-
nosbogárnak nevezték. 
A mozgalom mára országos 
méretűvé nőtt, s közhasz-
nú egyesület formájában 
működik, a Jezsuita rend 
támogatásával. Évről évre 
vezetőképzőt tartanak a 
felnőtt korba érő Bogarak 
számára, akik aztán nyáron 
csoportvezetőként szolgál-
nak a kisebbek táboraiban. 
A „Bogárpedagógia” alapjai 
a szeretetben történő elfoga-
dás, a maximális bizalom, a 
jó meglátása mindenkiben, a 
mindennapi kereszténységre 
formálás, büntetés helyett a 
belátásra nevelés, a közösség-
re nevelés, a hit építése, az 
élménynyújtás fontossága, a 
személyes Isten-kép kialakí-
tása, a szeretet továbbadása 
képességének elsajátítása, 
a nemzedékek közötti árkok 
betemetése, a felelősségre 
nevelés, a feladat adása se-
gítség vállalásával és a krea-
tivitás fejlesztése. Mind-mind 
vágyott cél lehet napjaink 
sokszor elidegenedő társadal-
maiban.
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gár táborokat idén is a családosok számára szervezett 
lelki napok zárják Miskolcon, a Fényi Gyula Jezsuita 
Gimnáziumban és Kollégiumban.

Fentiek miatt különösen is örültem, amikor a tá-
bort szervezők megkeresték plébániánkat a pátyi tábor 
megszervezésének gondolatával, hiszen tudtam, minden 
közösségnek szüksége van apró vagy nagyobbacska vi-
lágító szentjánosbogarakra. Ugyanakkor mintegy száz 
gyermek és húszegynehány vezető elszállásolása nem kis 
kihívás, de a felsorolt hat település közül mégis Pátyon 
sikerült leggyorsabban befogadó családokat és szállást 
találni a Bogarak számára. A befogadó családok mellett 
köszönet illeti a Pátyi Cserkészotthon vezetőit is, hiszen 
éppen induló portyájuk ellenére is első szóra befogadták 
a vezetőket, akik itt tölthették éjszakáikat.

A gyermekek és fiatalok szinte semmit sem éreztek 
az éppen akkor tomboló kánikula okozta vízhiányból, 
melyért köszönet illeti Páty Község polgármesterét és 
a DAKÖV Kft. Pátyi Vízműtelepének vezetőjét, Háló 
Zsoltot.

A táborozók megismerkedhettek a község helytörté-
neti érdekességeivel, melyek rejtelmeibe Páty díszpolgára, 
Czentár László avatta be a gyerekeket. Bejárták a híres 
Pince-hegyet, ahol megnézhették a Nagypincét, Páty 
legrégebbi műemlékét, a katolikus temetőben álló Szent 
Imre műemléktemplomot, melyet még a bécsi skót ben-
cések építettek. A számos építészeti díjat nyert templo-
munk építésének főbb mozzanataiba is bepillanthattak. 

A missziós misén, melyet a tábor lelkipásztora, Kutas 
Attila ezüstmisés bólyi plébános mutatott be, a tábor-
lakók köszönetet mondtak minden szállásadónak és 
segítőnek, aki bármilyen módon is hozzájárult a tábor 
sikeréhez és a fiatalok élményeihez. A táborozók egybe-
hangzóan úgy nyilatkoztak, hogy már alig várják a jövő 
évi „Bogár tábort”, ahol ismét találkozhatnak. A tábor az 
utolsó előtti napon egy hatalmas – tűzgyújtási tilalom 
lévén nem tábortűzzel, hanem – fáklyás esti bulival ért 
véget a Hagyományok Háza mögötti nagyréten.

Különleges, örömteli élményt jelentett ez az alkalom ne-
künk, felnőtteknek is. A tábornak otthont adó plébániánk 
nevében őszintén remélem, hogy a tábornak lesz folytatása, 
és a kisebb és nagyobb Szentjánosbogarak valamelyik közös-
sége a következő évben is táborozik majd Pátyon – immár 
a Pátyról csatlakozott új Bogarakkal kiegészülve.

Dr. Kővágó István világi elnök
Páty Római Katolikus Plébánia

„Az Isten küld, testvéreim tinéktek, 
hogy sugarai eleven tüzét, 

amik arcáról a szívembe égtek, 
sugározzam csendesen szerteszét 
a testvéreknek, kik az éjben járnak. 

Az Isten küldött, szentjánosbogárnak.” 
(Sík Sándor 1889–1963)
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A nagytábor
A hónapokon át tartó közös szervezés 
eredménye egy olyan tábor volt, ahol 
külön altáborokban – minden csapat 
saját napirenddel, saját építményekkel, 
programokkal –, ám mégis közösen 
160 táborozót repíthettünk el az Ar-
rakis-ra, a dűne világába, ahol maguk is 
fremenné váltak. Egy oly száraz nyáron, 
mint amiben idén részünk volt, egész 
otthonosan éreztük magunkat a siva-
tagi bolygón, ahol a mesénk játszódott.

AZ IDEI NYÁRON  
NAGY VOLT 
A PEZSGÉS  
A PÁKICS HÁZA 
TÁJÁN

A táborozási szezont csapa­tunk Gödöllőn kezdte meg 
július 3-án, de addigra pár lelkes fiatal már két napja 
minden követ és lapát földet megmozgatva építkezett, 
hogy egy félig már kész táborba fogadhassa a csapat 
cserkész korosztályos – azaz felső tagozatos – tagjait.
A cserkésztábor idei fő különlegességét az ad­ta, 

hogy rajtunk kívül szá­mos cserkész részt vett raj
ta, hiszen együtt szállt táborba a 336. sz. Karácsony 
Sándor (Buda­keszi), az 1002. sz. Néri Szent Fülöp 
(Telki, Budajenő), a frissen alakult 1010. sz. Szentlélek 
(Zsámbék), valamint sajátunk, az 1020. sz. PÁKICS 
Cserkész­csa­pat. 
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Fáradtan, porosan, de élményekkel 
gazdagodva tértünk haza július 12-én.

A kiscserkészek
Épphogy kipihentük a nagytábort, 
vezetőségünk újból az erdőbe vetette 
magát, ezúttal Hont mellé. Itt augusz-
tus 12–16. között kiscserkészeink – csa-
patunk alsó tagozatos tagjai – napjait 
varázsoltuk meséssé. Az 1010-es test-
véreinkkel karöltve a képernyőről a 
valóságba emeltük át Corona király-
ságát, Aranyhajat, és a vele járó nagy 
gubancot. Így a gyermekek öt napon 
át együtt izgulhattak az egykori tol-

A tábor első pár napját magunk-
ban töltöttük. Ekkor a gyerekek 
felépíthették saját őrsi körleteiket, 
sátorral, ahhoz vezető ösvénnyel, 
fedett közösségi térrel, cipőtartóval 
és fogmosó sarokkal. Az építkezést 
befejezve részt vettek egy akadály-
versenyen, valamint egy számhá-
ború keretein belül védhették meg 
földjüket a garázda fűszer csempé-
szektől.

Ám mind a történet, mind a tá-
bor hirtelen sokkal nagyobbá vált, 
mikor a többi cserkészcsapattal a 
közös programok sűrűjébe vágtunk. 
Népi táncház élő zenével, métabaj-
nokság, kereskedőjáték, az impéri-
um császára, a nagy házak játszmái 
mind színesítették a táborozók éle-
tét. A hőségben felüdülést jelentett 
számunkra a domonyvölgyi strand, 
ahol a napozás mellett a csobbanásra 
is lehetőségünk volt. Esténként kör-
beültük a „tábográcsot” – a tűz nél-
küli tüzet –, hogy a nap fáradalmai 
után önfeledt mókázással, játékokkal 
készülhessünk a másnapra.

Bár a legtöbb nap az étkezéseink 
családiasan, csapat szinten zajlottak, 

volt lehetőségünk vendégül látni 
a 336-os cserkészeket egy ebédre, és 
hasonlóképp meglátogatni 1002-es 
testvéreinket. Természetesen a közös 
örömködés sem maradhatott el, a tá-
bor végén együtt lakomázott a négy 
csapat, eddigre vígan keveredve, egy-
más konyháját is bátran felfedezve. 

A testi tápláléknál is fontosabb, 
hogy a lelkünknek is jutott kenyér, 
hisz táborunk mind a két vasárnap-
ján volt protestáns istentisztelet és 
katolikus szentmise, melyeken ha 
álmosan is, ám vidám énekekkel di-
csértük az Urat.

CIVIL
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Ahogy az új pátyi római katolikus 
templom vágya, majd tervei meg-
születtek, és 26 évvel ezelőtt az alap-
kövét is elhelyezték, úgy volt mindig 
is fontos, hogy ne csak a templom, 
hanem a közösség is épüljön. Ennek 
egyik legrégebben létező közösségi 
programja a nyári családos tábor, 
amelyet idén ismét a Szigetközben, 
Dunaszigeten rendeztünk meg, is-
mét nagy érdeklődés mellett.

A mintegy 25 család apraja-nagyja, összesen 136 
fő csütörtök estétől vasárnapig gyűlt össze a Kis-
vesszős kempingben. A tulajdonossal kialakult 
jó kapcsolatnak köszönhetően ilyenkor egy kis 
„pátyi körzet” alakul ki a kempingen belül, ahol 

EVEZŐS  
TÁBOR  
A SZIGET­
KÖZBEN

vajért, Flynn Rider-ért, Aranyhajért, hogy a történet 
végén együtt is lássák magasba emelkedni a reményt 
szimbolizáló lámpásokat, lássák diadalmaskodni a sze-
retetet az önzőség felett.

A tábor során számos izgalmas programon vehet
tek részt csapatunk legifjabbjai. Kirándultunk a 
környező hegyekben, lámpást készítettünk, mely 
fényt és reményt adott az éjszakába, valamint egy 
akadályverseny keretei között megtanulhatták, hogy 
bizony tolvajnak lenni nem csak móka és kacagás, 
reméljük azt is, hogy érdemes helyette más pályát 
választani. 

Bár egész nyarunkat végigkíséri a tűzgyújtási tila-
lom, a tábortűz, mint program el nem maradhat, de 
természetesen akárcsak a nagyoknál, ezt ismét valódi 
tűzrakás nélkül tartottuk meg. Ezek során a tábor 
szervező törzse Sohaországba, majd Micimackó, Süsü 
és Aladdin világába kalauzolták el a gyermekeket. 

Mint minden mese, egyszer a tábor is véget ért, 
így a hetven táborozó várva a következő cserkészévet 
öt nap után hazatért.

A kószák
A kicsik tábora után nem sok időnk maradt kialudni 
magunkat, hiszen csapatunk legidősebbjei, a kószák 
– gimnazista korosztály – útnak indultak augusztus 
18- án. A fiatalabbak gyalogosan, az idősebbek kerékpár-
ral vették nyakukba az országutat. A többnapos túrájukon 
csak saját vezetőik kísérték őket, és megtapasztalhatták, 
milyen a saját erejükre támaszkodni. Felszerelésükkel 
a hátukon vígan masíroztak ki Pátyról.

Megpróbáltatásokkal, építő fizikai és lelki kihívá-
sok után augusztus 22-én érkeztek meg Zebegényre, 
ahol két napot együtt töltöttünk, és tizenhárman 
cserélték zöld nyakkendőjüket a kószák égszínkékjére. 
Bár az éjjeli vihar legtöbbjüket elkapta, ha szárazon 
nem is, de mosolyogva, boldogan köszöntötték egy-
mást a célban. Némi közös játék és falatozás után 
a tábort szentmisével és istentisztelettel zártuk.

Bár a nyárnak vége, a kezdődő tanévvel mi újult 
lendülettel vágunk feladatok közepébe, és egész évben 
igyekszünk a ránkbízottakat nevelni, segíteni útjukon.

Bálint Levente
Csapatparancsnok

1020. sz. PÁKICS Cserkészcsapat
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együtt zajlanak az étkezések, az esti beszélgetések és 
a közös programok, és ahol a szentmisék is a tábori 
együttlét természetes részét képezik. Idén Gábor atya 
és László atya is velünk táborozott.

A nappalok nagy része a vízen telt. Kisebb kenutúrák 
vezettek a közeli „hallépcsőhöz” és a „halbölcsőhöz”, 
útközben pedig a Szigetköz gazdag élővilágával is köze-
lebbről megismerkedhettünk: hódrágta fákkal, mada-
rakkal és halakkal. A Szúnyogetető-ágon a vérszívó-ál-
lomány számosságáról is születhetett némi személyes 
tapasztalat, miközben a kenuk többnyire borulás nélkül 
jutottak át a bukókon és szűkületeken.

A szombati egész napos túra különösen emlékeze-
tesre sikerült: Rajkától indulva, Dunakilitin keresztül 
vezetett vissza az út a szálláshoz. Az ágrendszerben 
való kalandozás és az Ördögszigeteki-tavakban való 
fürdés is része volt a napnak, és bár a kisebbek számára 

sem volt rövid a túra, úgy tűnt, az evezésből nekik sem 
volt elegük.

A szárazföldön is zajlott az élet: a közös étkezéseknek 
és az esti beszélgetéseknek legalább akkora szerepük volt 
a táborban, mint a kenutúráknak. A kemping kemen-
céjében sült csülök például bizonyára sokak számára a 
hétvége emlékezetes pillanatai közé tartozik.

A tábor a Pátyi Római Katolikus Templomért Alapít-
vány és Páty Község Önkormányzatának támogatásával 
valósulhatott meg. Köszönet illeti mindazokat, akik a 
szervezésben, a főzésben, a programok lebonyolításában 
és a sok apró háttérfeladatban részt vettek.

Néhány nap együtt, a Szigetköz vizein és partjain, 136 
fős csapattal – talán ez is egy kicsit hozzájárul ahhoz, 
hogy tovább épüljön az a közösség, amelynek annak 
idején a templom építése is fontos célja volt.

Ther Tamás
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ANGOLUL  
FELSZABADULTAN
Idén nyáron ismét megrendeztük Pátyon az 
Elefunny angol tábort, amelyet édesanyámtól, 
Laborczi Judittól vettem át idén. A gyerekekkel 
egy vidám, tartalmas és élményekkel teli hetet 
tölthettünk a Pátyi Hagyományok Házában. 

A hét központi témája a magyar népmesék világa volt. 
Minden nap egy-egy mesével ismerkedtünk meg angolul, 
miközben játékosan tanultunk új szavakat és kifejezéseket. 
Meséltünk, mondókáztunk, énekeltünk, csapatjátékokat 
játszottunk, kincset kerestünk, kézműveskedtünk, és sok 
időt töltöttünk a szabadban is. Az Elefunny elvei most is 
főszerepet kaptak; fontos volt számunkra, hogy az angol 
nyelv használata ne kötelező tanulás, hanem természetes, 
örömteli élmény legyen, észrevétlen tanulással. Nagy 
öröm volt látni, ahogy a gyerekek napról napra bátrabban 
használták az angolt, és lelkesen kapcsolódtak be a közös 
játékokba és programokba. Jövőre ugyanígy, újabb kalan-
dokkal várjuk majd a gyerekeket az Elefunny táborban!

Köszönjük Lendvai Csengének és Mile Liliennek, az 
angol nyelvű óvodapedagógusoknak a lelkes segítséget, 
valamint a Lipóti Pékségnek és a Cukorborsó Kertven-
déglőnek a finom falatokat, amelyek a tábor ideje alatt 
vártak ránk. Külön köszönjük a Pátyi Önkéntes Tűzol-
tóságnak az emlékezetes bemutatót, a Hagyományok 
Házának a helyszínt, és természetesen a tábor minden 
résztvevőjének, hogy velünk töltötték ezt a hetet! 

Laborczi Hanna

HEGYEN  
VÖLGYÖN  
TÁNCOS LÁBBAL
Idén is remekül sikerült a Fellegajtó felnőtt amatőr nép-
tánccsoport nyári elvonulása. Zsobokkal kezdtük, ahol 
a nappali program egy jó túrázássá alakult, amikor is 
úszni indultunk, de hát ilyen az élet, előttünk álltak, 
adva voltak a hegyek!

Este relaxációképpen felavattuk a „Pátyi Ház” friss 
csűrjét, igaz nem a hagyományos csűrdöngölővel, hanem 
páros táncokkal. A Pátyi Házban az Alapítvány Páty 
Fejlesztéséért (APF) jóvoltából idén sikerült megva-
lósítani a csűr restaurálásának első fázisát, egy remek 
padló formájában.

Onnan másnap irányba vettük Marosvécset, az Er-
délyi Helikon 100. évfordulójára rendezett kulturális 
programra néztünk be, valamint megcsodáltuk a Ke-
mény-kastélyt, estére pedig megérkeztünk Sófalvára, ahol 
kezdetét vette az igazi edzőtáborunk, ami napi hatórás 
tánctanulást jelentett. S eleve izomlázasan érkeztünk a 
hegyről és Zsobokról, aztán a melegből sem volt hiány. 
Szerencsére, a Székelyföldön még mindig hűvösebb van, 
mint errefelé.

Részt vettünk többek közt orgonakoncerten, Dresch 
Mihály és a Heveder hangulatos koncertjén, lovas zarán-
dok túra élménybeszámolón, majd a szuper intenzív egy 
hét után Isten segedelmével épségben mindenki hazaért, 
természetesen hullafáradtan, de lelkileg feltöltődve.

Bányai Réka 
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– Rita, 34 éve vagy tánctanár, rengeteg tapasztalat van a hátad 
mögött. De hogyan találkoztál a West Coast Swinggel, és miért éppen 
ebbe a műfajba szerettél bele?

– Valóban hosszú ideje tanítok már, az életem nagy részét a parketten 
töltöttem. A West Coast Swing viszont egy igazi szerelem. Németország-
ban egy nemzetközi workshopon figyeltünk fel erre a mo-
dern, amerikai eredetű táncra 19 évvel ezelőtt, az ak-
kori táncpartneremmel. Lenyűgözött minket a 
zeneisége, az, hogy popra, R&B-re, akuszti-
kus zenére vagy blues-ra is lehet táncolni, 
és nem merev koreográfiákból áll, hanem 
a két ember közti folyamatos kom-
munikáción és improvizáción alapul.  
Abban a szerencsés helyzetben voltunk, 
hogy mi kezdhettük el megismertetni 
a hazai közönséggel. Akkoriban indítot-
tuk útjára a magyarországi WCS közössé-
get is, ami mára egy csodálatos, több száz 
táncosból álló aktív csapattá nőtte ki magát. 
Külön öröm számomra, hogy az évek során 
lehetőségünk nyílt a tudásunkat átadni, és segít-
hettünk a ma már önállóan oktató hazai tanári gárda 
kinevelésében is. Nagyon jó érzés látni, hogy azóta már számtalan 
tánciskolában elérhető az országban.

– Ezek szerint a fővárosi élet után érkeztél hozzánk. Mióta vagy 
jelen a pátyi táncéletben?

– Pátyon 20 éve lakom, és két évvel ezelőtt úgy döntöttem, hogy 
befejezem a tanítást Budapesten, és átteszem a székhelyemet ide. 
Ekkor indítottam el a WCS képzést a Krausz Dance Stúdióban. Nagyon 
hálás vagyok azért a fogadtatásért és kitartásért, amit itt tapasztal-
tam, jelenleg is van két csodás, állandó csoportunk: egy haladó és 
egy középhaladó szintű. Szeptemberben pedig újabb mérföldkőhöz 
érkezünk, hiszen elindul a harmadik, a teljesen kezdő csoport is.

– Sokan talán azért nem mernek belevágni, mert tartanak attól, 
hogy ügyetlenek lesznek, vagy nincs partnerük. Nekik mit üzennél?

– Azt, hogy mindenki volt egyszer kezdő, és a WCS egy olyan 
műfaj, amihez nem kell előképzettség! A figurák logikusan épülnek 

fel, a hangsúly a partnerrel való kellemes kapcsolaton van. 
Ráadásul nem kötelező állandó partnerrel érkez-

ni, mert az órákon folyamatos a párcsere. 
Ez azért is jó, mert rengeteg új embert 

lehet megismerni, ez a tánc kiválóan 
alkalmas közösségépítésre.

– És ha valaki megtanulja az 
alapokat, hol tudja ezt a gyakor-
latban, társaságban is kamatoz-
tatni?

– A WCS nem csak az órákról 
szól, elképesztően pezsgő az úgy-

nevezett „social” élet, vagyis a bulik 
világa. Minden hétvégén van lehető-

ség táncolni: pénteken, szombaton és 
vasárnap is. Én magam is szervezek bulit 

minden hónap második péntekjén. Ezekről 
az eseményekről azt kell tudni, hogy fantasztikus, 

befogadó közösség várja az érkezőket. Nálunk tényleg nem 
számít a kor, a testalkat vagy a tánctudás szintje. Alapszabály, hogy 
mindenki táncol mindenkivel, így garantáltan senki nem fog egész este 
a fal mellett ücsörögni. Ezek a bulik jelenleg Budapesten vannak, de 
bízom benne, hogy hamarosan Pátyon is lesz akkora a WCS közösség, 
hogy ide is szervezhetek táncos esteket.

– Mikor indul az új kezdő csapat, és hol lehet jelentkezni?
– Szeptember 14-én, hétfőn tartjuk az első órát. Mindenkit szeretet-

tel várok, aki szeretne kiszakadni a hétköznapokból, jól érezni magát 
egy remek közösségben, és persze megtanulni táncolni!

-kurírinfó-

CSAK A ZENE ÉS A JÓKEDV
BESZÉLGETÉS JÓRI RITA TÁNCTANÁRRAL,  

A WEST COAST SWING MAGYARORSZÁGI ÚTTÖRŐJÉVEL
Sokan gondolják úgy, hogy a páros tánc csak szigorú szabályok közé szorítva, klasszikus zenére működik. Aki 

azonban ismeri a West Coast Swinget (WCS), tudja, hogy a kedvenc rádiós slágereinkre is lehet lazán, görcsölés 
nélkül táncolni. Szeptembertől Pátyon is új kezdő csoport indul, ennek apropóján beszélgettünk Jóri Ritával, 

a helyi tanfolyamok vezetőjével, akinek a neve összeforrt a hazai WCS élet megalapozásával.

KEZDŐ  
WEST COAST SWING  
TANFOLYAM

Első óra (indulás): szeptember 14. (hétfő)
Időpont: hétfőnként 18:30–19:30
Helyszín: Krausz Dance Stúdió, Páty, Ibolya u. 2.
Információ és jelentkezés: jori.rit@gmail.com

ADDIG IS, ha szeretnél ismerkedni egy 
kicsit a műfajjal, nézz szét a social média 
oldalakon. Rengeteg videót találhatsz 
a West Coast Swingről.
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Úgy tudom, hogy egy évet már megbízott vezetőként 
irányította a bölcsődét. Miben jelent változást, hogy öt 
évre kapott bizalmat?

Szakmai pályám és az intézmény számára is nagyobb 
stabilitást, biztonságot és ezzel együtt nagyobb felelős-
séget jelent. Hosszabb távra lehet tervezni, alakítani az 
intézmény működését. 

A Dédelgetőben a megnyitása óta kiemelten figyel-
nek a kicsik zenei nevelésére. Ezt továbbra is hangsú-
lyozzák? 

Igen, Kőváry Eszter Sára alapító igazgató jól felépí-
tette a zenei nevelést az intézményben, amit szeretnénk 

tovább vinni, hisz magam is támogattam. A nyitás óta 
Eszter mellett dolgoztam, mint helyettes, és szakmailag 
sokat fejlődtem. Igyekszem minél többet bejárni a cso-
portokba. Ha nem tehetném (nagy bölcsődéknél a vezető 
már nem tudja megvalósítani), nem is vállaltam volna 
az irányítást, ugyanis én a kicsik által töltődöm. Aztán 
továbbra is fontosnak tartom, hogy a bölcsőde szorosan 
kapcsolódjon a településhez. Mint intézmény megjele-
nünk a Civilizáció rendezvényen, községi ünnepeken, az 
adventi programokon… 

Mi az, amit fontosnak tart kiemelni a vezetői fel-
adatai közül?

A belső kohézió erősítését, a munkatársi közösség 
építését nagyon fontos feladatomnak tekintem. Jelenleg 
húsz főt irányítok, öt csoportban tíz kisgyermeknevelő, 
egy helyettes, egy fejlesztőpedagógus és nyolc technikai 
dolgozó dolgozik, valamint a karbantartási feladatokat 
rendszeresen két kolléga látja el a PVK-tól. Már közepes 
intézménynek számítunk, s a munkatársi közösség összeko-
vácsolása alapfeltétele a hatékony, sikeres működésünknek. 

AZ ÁLMA 
HÚSZ ÉV 
UTÁN VÁLT 
VALÓRA
BESZÉLGETÉS MONOSNÉ  
VASUTA TERÉZIÁVAL,  
A DÉDELGETŐ BÖLCSŐDE 
VEZETŐJÉVEL

A pénzügy világában tett hosszú kalandozása 
után tért vissza álmai hivatásához Vasuta Terézia, 
és lett bölcsődei nevelő, idéntől pedig öt évre ki-
nevezett vezetője a Dédelgető Bölcsődének. Mint 
mondja, kisgyermeknevelőnek született, mert 
a kicsik adják számára a feltöltődést, a vezetői 
munkája mellett igyekszik minél többet csoport-
ban lenni. Vezetői elképzeléséről, pályájáról be-
szélgetünk.
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A személyes jelenlétem, hogy délelőtt, délután elérhető 
vagyok a munkatársaimnak és a szülőknek is, biztonságot 
ad mindenkinek. Tudatosan tervezem a szervezetfejlesztő, 
a csapatépítő programokat. Egy nevelési év lezárása nem 
pusztán adminisztráció, hanem a sikeres befejezés közös 
megünneplése, kötetlen együttléttel is. A Dédelgetőben 
családias légkör uralkodik, ami nemcsak a gyerekekkel 
történő foglalkozást jellemzi, hanem a dolgozók egymás 
közti viszonyát is.

A bölcsőde nem kötelező, a picik gyakrabban bete-
gek, többet hiányoznak. A szülők mennyire kötődnek 
az intézményhez?

A szülőket is megszólítjuk, évente többször tartunk 
szülőcsoportos beszélgetéseket a szülői értekezletek után 
rendszeresen és igény szerint máskor is megadunk témá-
kat, amelyekben a kisgyermeknevelők adnak tanácsot, 
és a szülők is megosztják egymással a tapasztalataikat. 
Az utóbbi időben egyre nagyobb az érdeklődés a szülők 
részéről, egyre jobban beengednek a családi életükbe, egyre 
többet kíváncsiak a véleményünkre. Sokszor reggelente is 
alig akarnak a csoportba engedni bennünket, pedig ekkor 
nincs idő a beszélgetésre, így délután jönnek a telefonok. 
Sok programot szervezünk közösen a szülőkkel, köztük 
egyre népszerűbbek a kreatív délutánjaink, ahol egy-
mással is tudnak ismerkedni a szülők, meg a nevelőkhöz 
is közelebb kerülnek. Örömünkre, megnőtt a bizalom a 
bölcsődei szakemberek felé! 

És az igény is nagyobb? Milyen létszámmal mű-
ködnek?

A kicsik 12, nagyobbacskák 14 fősek, az egy-másfél 
évesekből egy, míg a 2-3 évesekből négy csoportunk van. 
Idén is férőhely hiányában utasítottunk el gyereket. Jól 
láthatóan megnőtt az igény a bölcsi iránt. Több mun-
kahely előre jelzi a kismamának, ha bizonyos időn belül 
nem tér vissza, nem tudják ugyanabban a munkakörben 
foglalkoztatni. Általában a két év feletti gyerekeknek 
már szükségük is van a szocializációra. Sokan megkeres-
nek a délelőtti játszó csoport miatt is, ami Pátyon még 
nincs, de segítene a szülőknek, ha pár órára közösségbe 
hozhatnák a gyermeküket. Az óvodai visszajelzéseink is 
egyértelműen pozitívak: akik a bölcsiből mennek az oviba, 
általában önállóbbak, ügyesebbek, már hozzászoktak a 
gyerek társasághoz.  

Terézia, meséljen kicsit a szakmai indulásáról! Úgy 
tudom, pénzügyi területről érkezett a bölcsődéhez.

Igen, így igaz, közgazdasági középiskolában végeztem, 
s húsz évig pénzügyi területen dolgoztam, előbb a környé-
ken, majd a Pátyi Polgármesteri Hivatal Pénzügyi Irodáján.  
Innen az óvodába mentem óvoda titkárnak két és fél évre, 
s közben elkezdtem a főiskolát. Utána a Kikelet Bölcsődé-
ben, Gurin Zsófiéknál próbáltam ki magam, s a harmadik 
évben szólt a polgármester úr, hogy lenne-e kedvem az 
induló Dédelgető Bölcsődében dolgozni. Ekkor lettem 
Sára helyettese 2020 decemberében. Megjegyzem, akkor 
helyettesként és most vezetőként különösen sokat segít 
a közgazdász végzettségem és a pénzügyi gyakorlatom.

Elég nagy kanyart tett meg. Miért?
Magam sose jártam bölcsődébe, mert az anyukám otthon 

tudott lenni velem, de a nagymamám a bölcsiben dolgozott. 
Jól ismerték Jucikát, a dajkát Pátyon. Sokat bejártam hozzá, s 
már akkor elvarázsolt az a világ. Sokáig bölcsis néni szerettem 
volna lenni, de az élet elsodort, s a pénzügy, a közgazdaságtan 
felé vettem az irányt. A lelkem mélyén azonban mindig 
vágytam arra, hogy kisgyermeknevelő lehessek. 

A pénzügyön vagy a bölcsődében volt nehezebb kez-
deni? Emlékszik az első napjaira bölcsődei nevelőként?

Nem tudom összehasonlítani, de az belém vésődött, 
hogy szeptemberben a beszoktatáskor kezdtem, és egy 
kislánnyal sehogy sem boldogultam. Egy hétig nem akart 
se enni, se inni, csak ült magában, nem engedett a közelébe 
sem. Nagyon elkeseredtem, nem értettem a helyzetet. Ekkor 
mondta egyik idősebb kolléganőm, hogy erre nincs egységes 
recept, nekem kell rájönnöm, hogyan tudok a bizalmába 
férkőzni. És az ötödik napon egyszer csak megfogta a kezem, 
rám mosolygott, elvette a vizespoharat és ivott. Utána még 
jó darabig csak nekem nyílt meg – a szívembe is zártam! 
Azóta számtalanszor megélem, hogy az ovi udvaráról va-
laki kikiabál: szia Terike néni! Vagy esetleg oda is szalad és 
megölel. Ez a legnagyobb ajándék. 2017 óta több szülőnek 
két-három gyermekét is dédelgettem. 

Teréz tősgyökeres pátyi, mennyire vesz részt a bölcső-
dén kívül más területen a helyi közösség életében?

Ezer szállal kötődöm a településhez, de nem vagyok sze-
replős típus. Szabadidőmben szeretek túrázni, s már hatodik 
éve szervezünk kerékpáros tábort gyerekeknek. A fő fókusz 
számomra a Dédelgető: szeretném, ha szervesen beépülne 
a helyi közösségbe, olyan hely lenne, illetve maradna, ahova 
örömmel érkeznek a kicsik, bizalommal viseltetnek a szülők 
és jó érzéssel jönnek dolgozni a munkatársak. 

Száddváriné Kiss Mária
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INTERJÚ

– Tanár úr! Hosszú vagy rövid 
volt az ön számára a vakáció? Már 
készül a tanévkezdésre?

– A tanítási szünet sose lehet 
elég hosszú. Viszont már hiányzik 
is az iskola. Illetve egy jó pedagógus 
sosem bír ki huzamosabb időt, hogy 
ne gondolkozzon a következő, gye-
rekekkel töltött időszakon.

– A történelem és a földrajz 
mellett természetismeretet is tanít. 
Melyik a kedvenc szakja?

– Tanítani inkább a történelmet 
szeretem jobban, a személyes érdek-
lődésembe pedig mindegyik terület 
egyformán beletartozik. A földrajz 
esetében, mivel heti egy órában ta-
nítjuk és hetedik-nyolcadikos kama-
szoknak, nehéz a kötelezően megta-
nítandó, száraz adatokon túllendülni. 
Persze egy-egy igen jó képességű osz-
tálynál lehet összefüggéseket keresni, 
az információk között gondolkodni, 
de nem ez az általános.

– Ezek szerint a diákok is ál-
talában a történelmet kedvelik 
jobban?

– Az  ötödik-hatodikosok kö-
rében a természettudomány a 
népszerűbb, mert az állatok, nö-
vények közelebb állnak hozzájuk. 

A történelem tanításában pedig a 
személyes kapcsolódások megtalá-
lására törekszem, az motiválja őket. 
Sokszor mesélek úgy a régmúltról, 
hogy belehelyezem a gyerekeket a 
történetbe. Nemrég is kaptam ked-
ves visszajelzést egy édesanyától, aki-
nek a gyermeke örömmel újságolta 
otthon, hogy a töriórán még az ő 
kistestvére is szóba került. – Arról 
tanultunk ugyanis, hogy hogyan 
éltek a gyerekek a középkorban. 

– A helytörténet, a személyes 
élettér megismertetése mennyire 
tud része lenni a tananyagnak?

– Külön helytörténetet nem taní-
tok (van külön honismeret tantárgy, 
de én eddig egyszer sem tanítottam), 
de ha olyan információval találkozom, 
ami kapcsolódik az anyaghoz, igyek-
szem beépíteni. Sokat számít, sokat 
segít a tanulásban, ha a gyerekeknek 
valamilyen plusz kötődése is van a 
tananyaghoz. Az ismeretanyag rend-
kívül sok, különösen történelemből, 
ahol a hetedikes tananyagot a legjobb 
esetben is csak nyolcadik elején lehet 
befejezni. Ha kevesebb lenne a kötele-
ző tényanyag, akkor több helytörténet 
is beférne, és jobban lehetne az össze-
függésekre összpontosítani, vagy pél-

dául egy-egy történelmi eseménynél az 
erkölcsi tanulságot jobban kiemelni. 

Természetesen figyelembe kell 
vennünk, hogy a tanulók nagyon kü-
lönböző képességűek, vannak, akik 
sok segítségre szorulnak. De jól látszik 
az is, hogy melyik családban érték a 
tanulás, melyikben csak a tudjuk le 
elv működik, vagy netán abszolút nem 
foglalkoznak a gyerekkel. Az utóbbi 
esetben mi tűzoltást tudunk végezni 
– ebben évek óta jól együttműködünk 
Mag Ildikó tanulószobás kolléganőm-
mel. A tehetséggondozásra is próbálok 
figyelni, ott többször ütköztem abba, 
hogy a diák más elfoglaltsága miatt 
nem ért rá eljönni.

– László, ha jól tudom, kilenc 
éve osztályfőnök is, ami nagyobb 
teret ad a gyerekekkel személyre 
szabottan foglalkozni, s a szülők-
kel is szorosabb lehet a kapcsolat.

– Úgy gondolom, hogy az osz-
tályfőnök külön szakma a tanársá-
gon belül. Az osztályfőnöki munka 
sikere azon múlik alapvetően, hogy 
mennyire tudunk egymásra han-
golódni. Amint a gyerekek között 
akadnak, akik folyamatosan jönnek 
és mesélnek, kérdeznek, mások pe-
dig tartózkodóbbak, ugyanúgy ez is 

„TUDOK ÉPÍTKEZNI”
BESZÉLGETÉS ROMHÁNYI LÁSZLÓ  
BOCSKAIS PEDAGÓGUSSAL

A Bocskai iskola tantestületében a kevés fiatal és a még ke-
vesebb férfi tanárok közé tartozik Romhányi László, aki 
történelmet, földrajzot és természetismeretet tanít és osztály-
főnök. Népszerűsége azonban elsősorban szakmai és emberi 
hozzáállásában és hozzáértésében keresendő, amit idén az 
önkormányzat Bocskai Ösztöndíjával ismert el. Ebből az al-
kalomból beszélgetünk a tanévkezdés előtt néhány nappal.
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minden osztálynál más és más. Mi megyünk együtt moziba, 
piknikezni, közösen ünnepelünk… 

– Nagyjából ugyanez igaz a szülőkre is. Vannak együttmű-
ködő, aktív szülői közösségek, de vannak olyanok is, ahol pár 
szülőnél többet nagyon nehéz megmozdítani.

– László milyen családból származik? Mi indította a 
pedagógus pályára?

– Mindig tanár szerettem volna lenni, ezt nem tudom 
tovább magyarázni. A családunkból kicsit kilógok, mert taná-
rok nincsenek a felmenőim között. Többnyire mindkét ágon 
mérnökök, édesanyám családjában találni tanítókat és ő is az. 

– Ma különösen ritka a férfi tanár, főként általános 
iskolában. A Bocskaiban is csak páran tanítanak. Tíz éve 
van a pályán – ez is hosszú időnek számít mostanság. Sosem 
gondolt arra, hogy vált, pályát módosít?

– Valóban kevés férfi kollégával találkozom mindenhol, és 
a 37 évemmel a pátyi tantestületben még ifjúnak is számítok, 
mert néhány fiatalabb kollégám van csak, az átlagéletkor ná-
lunk is idősebb. 

Első évben az egyetem után (az ELTE-n végeztem 2015- ben) 
még gondolkodtam az idegenvezetésen vagy egyetemen ma-
radni irodán, de elvetettem, s nem bántam meg. Az az alkat 
vagyok, aki ha elkezd valamit és az valamennyire működik, 
nem szívesen hagyja félbe. Az első tanévem, a 2017-18-as elég 
nehéz volt kezdőként, s még nem is voltam osztályfőnök, de 
ekkor is azt éreztem, a helyemen vagyok. Látom az eredményét 
a munkámnak, tudom tervezni a következő tanévet, a tanóra 
nem azzal telik, hogy túlélünk, hanem tudunk építkezni, a 
vezetés és a közösség is mindig támogatott.

Kedves élményem az is, amikor egy két tanítási nyelvű osztály 
további működéséről beszélgettek a szülők az igazgatóval, azt 
mondták neki, hogy örülnének a változásnak, amennyiben Laci 
bácsit nem érinti, azaz, ha én maradhatok továbbra is az osztállyal. 

– Hogyan került a Bocskaiba? Pátyon lakik?
– Nem, Budapesten születtem, ott élek, nem volt közvetlen 

kötődésem a faluhoz, de a tizedik tanév, hogy Pátyra járok. Igazá-
ból nem emlékszem, hogyan kerültem ide, pontosabban: amikor 
Junek Mariann igazgatónő felhívott, hogy szükség lenne földrajz 
szakosra, már nem is emlékeztem, hogy a Bocskaiba is beadtam a 
jelentkezésemet. Mondhatni, ez az első munkahelyem, mert előtte 
évben inkább keresgéltem. Tíz év alatt sokat tanultam Pátyról, hogy 
mi az igény, hogyan lehet jól együttműködni a pátyi iskolásokkal, 
mire kell jobban odafigyelni. Fenyvesi Zsolt igazgató úr támogat a 
szakmai innovációban is. Egy szóval, itthon vagyok a Bocskaiban. 

Szádváriné Kiss Mária
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Weöres Sándor 
A TANÉV-NYITÁSKOR

Almát, körtét, szilvát, szőlőt
    hoz szeptember,
nekünk új tanévet, tudja
    minden ember.

Mint az égen átcsóvázó
    üstökösök,
ragyogjanak munkánk nyomán
    az ötösök.

Kívánjuk a húgocskának,
    öcskösöknek,
ne legyenek szükiben az
    ötösöknek.

Kívánjuk tanárainknak,
    hogy vödrökkel
minket nyakon önthessenek
    ötösökkel.

Ha szűkölködünk megszolgált
    ötösökben,
a tanév nekik se könnyű,
    de nekünk sem.

Ne mint az üres jászolba
    Nincses ökre,
bámuljunk a meg nem szerzett
    ötösökre.

Köszöntőnkben csökönyös rím
    a sok ötös,
mert szándékunk jól tanulni
    már örökös.
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OKTATÁS

Az óvoda életében vannak időszakok, amikor nem csupán 
folytatni kell a jól működő gyakorlatokat, hanem újra is kell 
gondolni, merre szeretnénk továbbhaladni. A következő öt 
év ilyen időszak lehet a Pátyolgató Óvoda számára. A cél, 
hogy az eddig elért értékekre és eredményekre építve szeret-
nénk továbbfejlődni, miközben választ adunk a gyermekek 
és a családok változó igényeire.

A családokkal még szorosabb ­
partnerségben
Az óvoda és a család kapcsolatának minősége alapvetően 
meghatározza a gyermekek biztonságérzetét és fejlődését. 
Ezért a következő időszak egyik legfontosabb célja a csalá-
dokkal való együttműködés további erősítése. A jövő óvo-
dájában a szülő nem csupán információt kap gyermekéről, 
hanem partnerként kapcsolódik be a gyermek fejlődésének 
támogatásába. Szeretnénk még több lehetőséget teremte-
ni a személyes beszélgetésekre, szülői fórumokra, közös 
programokra és olyan kezdeményezésekre, amelyek segítik 
a családokat az óvodáskorral kapcsolatos kérdésekben. 
Különösen fontosnak tartjuk, hogy a szülők pontos és 
érthető képet kapjanak gyermekük fejlődéséről: ne csupán 
azt tudják meg, hogy gyermekük „hol tart”, hanem azt is, 
miben ügyes, miben érdemes támogatni, és hogyan tud 
ebben az óvoda és a család együttműködni.

Az iskolára készülünk – ­
de nem iskolát csinálunk az óvodából
A következő öt év egyik kiemelt szakmai feladata az is-
kolára való felkészítés további fejlesztése. A cél egy olyan 
komplex iskola-előkészítő szemlélet erősítése, amelyben a 
gyermekek nemcsak a szükséges részképességeket sajátítják 
el, hanem megtanulnak figyelni, együttműködni, feladatot 
vállalni, kitartani, segítséget kérni és önállóan cselekedni. 
Az iskolakezdésre való felkészítést az óvodai évek egészét 

átható, tudatosan felépített folyamatként szeretnénk kezelni. 
Ebben a saját iskola-előkészítő programunkra, a Pátyolgató 
Kiröppenőre is támaszkodunk.

Több mozgás, ­
egészségesebb gyermekkor
A gyermekek egészséges fejlődésének egyik alapja a rend-
szeres mozgás. A következő években ezért továbbra is ki-
emelt figyelmet kap a mindennapi mozgás lehetőségeinek 
bővítése. Nem csupán a szervezett mozgásfoglalkozásokra 
gondolunk. Fontos, hogy a gyermekeknek a nap folya-
mán minél több lehetőségük legyen mozogni, felfedezni, 
egyensúlyozni, mászni, futni, játszani. A célunk, hogy a 
mozgás ne különálló program legyen, hanem az óvodai 
mindennapok természetes része. Ehhez az új óvodaépület 
korszerű terei és a meglévő intézmények adottságai egyaránt 
új lehetőségeket kínálnak.

Az egészséges életmódra nevelés ugyanakkor ennél széle-
sebb terület: része a táplálkozás, a megfelelő folyadékbevitel, 
a higiénés szokások kialakítása, a pihenés, a lelki egészség 
és az érzelmi biztonság is.

Környezettudatosság – amit nem ­
tanítani, hanem élni szeretnénk
A Pátyolgató Óvoda eddig is elkötelezett volt a környezeti 
nevelés iránt. A Zöld Óvoda cím többszöri elnyerése fon-
tos szakmai visszajelzés, ugyanakkor nem lezárása, hanem 
folytatása ennek a munkának. A következő évek egyik nagy 
célja az Örökös Zöld Óvoda cím elnyerése. Azt szeretnénk, 
hogy a környezettudatosság a gyermekek mindennapi éle-
tének természetes része legyen: a növények gondozásától a 
szelektív hulladékgyűjtésen át a víz- és energiatakarékossá-
gig. És legalább ilyen fontos a családok bevonása, hiszen az 
óvodában megtanultak akkor épülnek be az értékrendjébe, 
ha otthon is folytatják.

ÖT ÉV, ÚJ LEHETŐSÉGEK
MERRE TART A PÁTYOLGATÓ ÓVODA?
A gyermekek, a családok és a közösség támogatása, az iskolára való tudatos 
felkészítés, az egészséges életmód és a környezettudatosság állnak Demény 
Erika következő öt évre megfogalmazott vezetői terveinek középpontjában. 
A 2027-ben megnyíló új óvoda pedig egy új korszak kezdetét is jelentheti 
a Pátyolgató Óvoda életében. Az alábbiakban Demény Erika óvodavezető 
írását olvashatják.
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2027: új óvodaépület, ­
új korszak
A következő öt év egyik legnagyobb válto-
zása a 2027-ben megnyíló új óvodaépület 
lesz. Egy új épület átadása önmagában is 
jelentős esemény, de egy intézményvezető 
számára ennél sokkal többet jelent. Új 
terekhez új működési rend, új szervezési 
feladatok, új munkatársak, új közösségek 
és új lehetőségek kapcsolódnak.

A cél ezért nem pusztán az, hogy az 
új épület „elinduljon”, hanem hogy szer-
vesen illeszkedjen a Pátyolgató Óvoda 
egészének szakmai rendszerébe. Ehhez 
meg kell tervezni az új intézményegység 
működését, a csoportok és munkatársak 
szervezését, a tárgyi feltételeket, a belső 
kommunikációt és az együttműködés 
rendszerét. A modern környezet akkor 
válik valódi értékké, ha benne magas 
színvonalú, egységes alapelvekre épülő, 
ugyanakkor a pedagógusok szakmai auto-
nómiáját tiszteletben tartó nevelőmunka 
valósul meg. Az új épület ezért nem kü-
lönálló óvoda lesz, hanem a Pátyolgató 
közösségének új része.

Egységes alapelvek, ­
szabadon kibontakozó ­
szakmaiság
A következő öt évben szeretném tovább 
erősíteni azt az intézményi kultúrát, 
amelyben vannak közös, mindenki szá-
mára egyértelmű alapelvek, ugyanakkor 
teret kap a pedagógusok egyéni szakmai 
személyisége és kreativitása. Nem egyfor-
ma pedagógusokat szeretnénk, hanem 
egy irányba tartó szakmai közösséget. 
Fontosnak tartom a belső tudásmeg-
osztást, a jó gyakorlatok bemutatását, a 
szakmai együttműködést és a kollégák 
folyamatos fejlődésének támogatását. 
A vezetői feladat ebben az irányítás mel-
lett a megfelelő feltételek megteremtése: 
hogy a kollégák tudjanak és akarjanak 

fejlődni, legyen lehetőségük ötleteiket 
megvalósítani, és érezzék, hogy munká-
juknak valódi értéke van.

Öt év – közös irányokkal
A következő öt év tervei tehát több terü-
letet kapcsolnak össze.

Család – gyermek – óvoda.
Játék – mozgás – fejlődés.
Egészség – környezet – felelősség.
Hagyomány – innováció – megújulás.
A cél egy olyan Pátyolgató Óvoda 

működtetése, amely megőrzi mindazt, 
amiért a családok szeretnek hozzánk tar-
tozni, ugyanakkor képes folyamatosan 
megújulni.

A 2027-ben megnyíló új óvoda ennek 
a fejlődésnek fontos állomása lesz, de a 
valódi változást nem az épület, hanem 
az abban dolgozó emberek közös gon-
dolkodása, szakmai elkötelezettsége és 
együttműködése teremti meg.

Olyan óvodát szeretnénk építeni, 
amelyben jó gyermeknek lenni, jó szülő-
nek lenni, és jó pedagógusként dolgozni. 
Ez a jövőkép adja a vezetői programom 
alapját, és egyben azt az irányt is, amely 
mentén a Pátyolgató Óvoda a következő 
években tovább fejlődhet.

ZENÉLŐ 
NYÁR
Ismét zenélt a nyár a Pátyolgató 
Óvodában. Ezúttal csellók húrjain 
játszott. Gryllus-dalokat énekeltük, 
és kedves Mozart-dallamokat hall-
gathattunk. Akik elhozták nekünk 
a zenét, nem először jártak nálunk. 

Orbán Janka itt volt óvodás. 
Korábban zenélt már adventi kon-
certen, és volt ovis csoportjában 
is megajándékozta muzsikával a 
kicsiket. Linzben tanul régizenét 
szeptembertől már másodévesként. 
Kedves személyisége nem csak zenét 
hozott. Jó volt hallani a darabokhoz 
kapcsolódó érdekes történeteket is. 

Hajtó Gertrúd kezei alól sok kis 
zenész került ki. Jankát is ő indította 
a zenei pályán. Anyukaként éveken 
át látogatta óvodánkat, mert két 
gyermeke szintén ide járt. A kötődés 
akkor is megmaradt zenei progra-
mok szervezésével, mikor gyermekei 
már iskolások lettek. 

Köszönjük, hogy különlegessé 
tették a nyár egy augusztusi déle-
lőttjét! 

Stefanné Rokaly Elvira

Nagy Bandó András:  
HAMUBA SÜLT POGÁCSA

Van nékem egy kis pogácsám,
őrizgetem, rejtem.
Amikor sütötte anyám,
óvodába mentem.
Kétfillérest rakott bele,
lyukas volt és rozsdás.
Véled legyen a szerencse! –
ígyen szól a mondás.
Áldás volt a pogácsában,
benne maradt máig.
Köszönetet mondok érte,
szálljon el anyámig!
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CIVIL

A PÁTYI REFORMÁTUS ­
GYÜLEKEZET KÖZÖSSÉGI ­

ALKALMAI
ISTENTISZTELETI ALKALMAINK

Vasárnap 10.00 ISTENTISZTELET*, valamint gyermek- 
és ifjúsági istentisztelet 4 korcsoportban 
a gyülekezeti házban

Minden hónap 1. 
vasárnap 10.00

CSALÁDI ISTENTISZTELET,  
utána szeretetvendégség a gyülekezeti házban

Minden hónap 
utolsó vasárnap 
10.00

ÚRVACSORÁS ISTENTISZTELET  
(ha a hónapban nem volt más ünnepi 
úrvacsorás alkalom)

Minden hónap 
utolsó csütörtök 
14.30
15.30
16.30

IDŐSOTTHONI  
ISTENTISZTELET
Levendula otthon
Naplemente otthon
Máltai otthon

RENDHAGYÓ ALKALMAK

szeptember 6. vasárnap 08.00 
TANÉVNYITÓ ISTENTISZTELET
szeptember 13. vasárnap 10.00  
GYÜLEKEZETI CSENDESNAP

BIBLIA- ÉS IMAÓRÁK, KÓRUS

Vasárnap 09.20 IMAKÖR a gyülekezeti házban

Kedd 09.00 BIBLIAÓRA a gyülekezeti házban

Csütörtök 19.00 KÓRUSPRÓBA a gyülekezeti házban

Csütörtök 20.30 IMAKÖR a gyülekezeti házban

Péntek 18.00
IFJÚSÁGI BIBLIAÓRA  
a gyülekezeti házban  
(14–18 éves korosztály)

Péntek 20.00 IFJÚSÁGI BIBLIAÓRA  
a gyülekezeti házban (18 év feletti korosztály)

Páros hét péntek 
19.00

NŐI BIBLIAKÖR  
a gyülekezeti házban**

Páratlan hét 
péntek 20.00

FÉRFI BIBLIAKÖR  
a gyülekezeti házban**

Minden hónap 3. 
vasárnap 16.00

HÁZASKÖRI ALKALOM  
a gyülekezeti házban*

*  �A megjelölt alkalom alatt gyermekmegőrzést biztosítunk. 
** �Az alkalom esetenként elmarad amennyiben ütközik a soron 

következő bibliaiskolával.
A Bibliaórák időpontjában olykor változás lehet, az aktuális infor-
mációk megtalálhatóak az online naptárban.
További információ: www.patyiref.hu

FELHÍVÁS  
KIÁLLÍTÁSI LEHETŐSÉGRE!
ALKOTNI VÁGYÓ, ÜGYES KEZŰ, ÖTLETGAZDAG 
HÖLGYEKNEK, URAKNAK, KISEBB-NAGYOBB 
KÖZÖSSÉGEKNEK BEMUTATKOZÁSI ÉS KIÁLLÍTÁSI 
LEHETŐSÉGET KÍNÁLUNK A KÖZÖSSÉGI HÁZBAN. 

Már most jelezzük, hogy a karácsonyi ünnepkörhöz 
kapcsolható, természetes anyagokból készült 
kézműves munkákat, kompozíciókat várunk. 
Egy alkotótól 1–3, sorozat esetén több darabból álló 
művet lehet beadni. 

Még időben vagyunk! Tervezzen, gondolkodjon 
és szeptember végéig jelezze, ha szívesen benevezne 
ebbe a közös programba! 

Részletes tájékoztatás 
06 30 680 2448 telefonszámon és  
az októberi Kurírban!

Páty Faluközösségért  
Alapítvány kuratóriuma 
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ÉRTÉKMEGŐRZÉS  
ÉS FIATALOS LENDÜLET  
A KÖZÖSSÉGI HÁZBAN
DIÁKMUNKÁSOK SEGÍTSÉGÉVEL GYARAPODOTT ÉS SZÉPÜLT  
A TELEPÜLÉS HELYTÖRTÉNETI ÖRÖKSÉGE

A nyári időszak nemcsak a pihenésről, hanem a 
közösségi értékek ápolásáról és a múlt emlékei-
nek gondozásáról is szólt a Közösségi Házban. 

Nagy örömünkre idén is sikerült diákmunkások közre-
működésével hatékonyan támogatni az Alapítványunk 
szerteágazó munkáját. A hozzánk érkező két fiatal, Tiebl 
Bori és Tiebl Bence, rendkívül sokféle és felelősségteljes 
feladatot látott el: gondos alapossággal takarítottak, 
portalanítottak a raktárban, és átrendezve 
frissítették fel a kiállítási tárgyakat, hogy a 
látogatók még átláthatóbb, esztétikusabb 
környezetben tekinthessék meg a település 
múltjának emlékeit.

A látványos, fizikai rendrakáson túl a 
szakmai háttérmunka sem maradt el. Az Ala-
pítványunk ebben az évben is szép számmal 
kapott tárgyi adományainak szakszerű feldol-
gozásában, leltározásában és a gyűjteményi 
nyilvántartási rendszerbe való felvételében 
nagymértékben segítették munkánkat. Ez-
zel a precíz dokumentációs tevékenységgel 
közvetlenül is hozzájárultak a gyűjtemény 
szakmai értékének növeléséhez. Munkájuknak 
köszönhetően száznál is több új tétellel és 
jelentős helytörténeti értékkel gyarapodott 
az állományunk.

Külön kiemelendő, hogy a beltéri kiállí-
tótér ápolása mellett a szabadtéri bemutató-
helyszín sem maradt ki a feladatok közül, a 
külső kiállítás is kicsit átrendezve, felfrissítve 
várja ősszel újra a látogatókat.

Az Alapítvány vezetősége ezúton is 
köszöni a Zsámbéki Keresztelő Szent Já-
nos Középiskola diákjainak a szorgalmas, 

lelkiismeretes munkát, a lakosságnak pedig az egyre 
gyarapodó felajánlásokat. 

Köszönet Páty Község Önkormányzatának és a Mű-
velődési Háznak, hogy ez évben is lehetőséget adtak 
arra, hogy a fiatalok munkája révén megújult és kibővült 
gyűjteménnyel várhatjuk a helytörténet iránt érdeklődő 
látogatókat!

Kép és szöveg: Czentár László 
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Olyan károsultaknak működtet jog
segélyszolgálatot az Állampolgári Bizott-
ság az Emberi Jogokért Alapítvány, akik 
egy pszichiátriai kórházban, intézetben 
szenvedtek sérelmet: egészségkároso-
dást, megaláztatást, igazságtalan kény-
szerkezeléseket vagy akár egy szeretett 
családtag elvesztését.

Aki szükségtelenül elvégzett pszichiátriai 
kezelések miatt elveszti egy szerettét, 
gyakran magára marad a gyásszal és 
a veszteséggel, pedig felelősségre vo-
nással elejét vehetjük, hogy másokkal 
is megtörténhessenek hasonló esetek. 
A pszichiátriákon átélt traumák, lekötö-
zések, kényszerkezelések szintén életre 
szóló megrázkódtatást okozhatnak, mely 
esetekben sokszor ugyanígy kiharcolható 
az igazságszolgáltatás. A jogvédőknek 
számtalan esetben sikerült már elérniük, 
hogy az elkövetőt elmarasztalják, illetve 
hogy a károsult kártérítést kapjon.

Az alapítvány egy nemzetközi emberi 
jogi szervezet, az Állampolgári Bizott-
ság az Emberi Jogokért (CCHR) hazai 
csoportjaként működik. Ha Ön vagy 
barátja, családtagja sérelmet szenve-
dett a pszichiátrián, kérje az alapítvány 
segítségét!

Állampolgári Bizottság  
az Emberi Jogokért Alapítvány
+36-1/342-6355, +36-70/330-5384  
(minden hétköznap 9.30–17 óráig)
panasz@cchr.hu, info@cchr.hu
www.emberijogok.hu

JOGSEGÉLY  
PSZICHIÁTRIAI  
JOGSÉRTÉSEK  
ESETÉN

HOBO: AZ UTCAZENÉSZ
Időpont:	 szeptember 13., 20.00–22.00 óra

Helyszín:	 �Biatorbágyi Juhász Ferenc Művelődési Központ 
(Biatorbágy, Baross Gábor utca 1.)

Jegyár:	 4000 Ft

Az előadás a Táltos Szamár  
Vándorbábos és Utcaszínházi  
Fesztivál zárókoncertje.

Megvalósult a Nemzeti  
Kulturális Alap támogatásával.
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Bemutatkozás:
A Magyar Máltai Szeretetszolgálat Magyarország egyik legnagyobb 
karitatív szervezete, amely évente több százezer embernek nyújt 
segítséget. Programjai súlyos társadalmi kérdésekre keresnek gya-
korlatias válaszokat, küldetésének része a társadalom megszólítása, 
az emberek bevonása a segítő programokba.

A Csilla Háza Páty Integrált Intézmény fogyatékossággal élő fel-
nőttek számára nyújt szakszerű, személyre szabott szolgáltatásokat. 
Hiszünk abban, hogy minden ember képes fejlődni, döntéseket hozni 
és teljes életet élni, ha megfelelő támogatást kap. Olyan munkatársat 
keresünk, aki szívesen dolgozik egy támogató szakmai közösségben, 
és számára is fontos az emberség, az emberi méltóság tisztelete, 
valamint a személyre szabott segítségnyújtás.

Munkakörhöz tartozó feladatok:
A lakóotthoni ellátást igénybe vevő fogyatékossággal élő felnőttek 
részére – életkoruknak, egészségi állapotuknak és önellátási ké-
pességüknek megfelelő – ápolási, gondozási és személyre szabott 
támogatási feladatok ellátása. A mindennapi életvitel segítése, az 
önállóság fejlesztésének támogatása, valamint közreműködés a 
lakók biztonságos, aktív és emberi méltóságukat tiszteletben tartó 
mindennapjainak biztosításában.

Munkakör betöltésének feltételei:
Ápoló, gondozó vagy szociális területen szerzett OKJ-s vagy szak-
irányú végzettség. • Büntetlen előélet. • Empatikus, megbízható 
személyiség. • Jó kommunikációs és együttműködési készség.

A pályázat elbírálásánál előnyt jelent:
Fogyatékos személyek ellátása kapcsán szerzett tapasztalat.

Amit kínálunk:
Kjt. szerinti alapbér és pótlékok • SZÉP kártya (próbaidőt követően) 
• Munkába járás költségtámogatása • Mobil flotta kedvezmény cso-
magok • AYCM csatlakozási lehetőség • Dolgozói törzsvásárlói kártya 
(kedvezményes áruházi vásárlás) • Dolgozói Élet-, Baleset- és Egész-
ségbiztosítás • Részvételi lehetőség a közszolgálatban dolgozók 
számára nyújtható otthontámogatási programban • Iskolakezdési 
támogatás • Ingyenes angol nyelvtanulás munkatársak részére • 
Máltai közösségi programok lehetősége • Képzések, tréningek • 
Támogató, együttműködő szakmai közeg

Jogviszony jellege, időtartama:
• Munka Törvénykönyve hatálya alá eső határozatlan idejű jogviszony
• Teljes munkaidő (heti 40 óra)
• Folyamatos munkarend

Munkavégzés helye:
Fogyatékos személyek ápoló-gondozó célú lakóotthona,  
2071 Páty, Csilla von Boeselager u. 3.

A pályázatod tartalmazza a következőket:
• Szakmai önéletrajzot
• �Motivációs levelet, amelyben azt is megírod, hogy miért szeretnél 

a Magyar Máltai Szeretetszolgálathoz csatlakozni

FONTOS, hogy csak a honlapon regisztrálva tud valaki jelentkezni. 
Illetve közvetlenül Gyárfás Erzsébet intézményvezetőnél az alábbi 
elérhetőségeken: 
• telefon: 06-30/ 266 0524; 
• e-mail: gyarfas.erzsebet@maltai.hu 

A Magyar Máltai Szeretetszolgálat 
Csilla Háza Páty Integrált Intézmény
FELVÉTELT HIRDET
GONDOZÓ/ÁPOLÓ 
MUNKATÁRS munkakörbe

IMPRESSZUM

Alapító: Páty Község Önkormányzata   2071 Páty, Kossuth Lajos u. 83.   06 23 555 531    titkarsag@paty.hu • A terjesztéssel kapcsolatos 
észrevételeket az önkormányzatnak jelezzék. • Fotó: a címlapfotó, a 6–9., 24., és a 33. oldal képeit Szádvári Ferenc készítette. • Főszerkesztő: 
Szádváriné Kiss Mária Szerkesztőség címe:   2071 Páty, Kossuth L. u. 83.   szadmari@gmail.com   06 70 600 7708 • Kiadó: Páty Község 
Önkormányzata   szadmari@gmail.com • Tördelés: Szász Julianna • Lapzárta: minden hónap 20.
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MÚLTIDÉZŐ

Hogyan nézett ki egy munkanap a pátyi határ-
ban több mint 80 évvel ezelőtt? Egy nemrég 
előkerült, ritka dokumentum segítségével 

most megelevenedik a múlt.
A Harangozó és Csányi családok cséplési munkála-

tait bemutató fotók mellé egy rendkívül gazdag leírás 
is készült, amelyből megtudhatjuk:

A gépek ereje: Hogyan dolgozott együtt a „körmös 
traktor” és a cséplőgép.

Női sorsok: Hogy a „nemszeretem” munkát, a szú-
rós pelyva és törek takarítását bizony a lányok végezték 
bekötött fejjel.

Közösségi ünnep: Hogy a cséplés vége nemcsak 
fáradtság, hanem igazi ünnep is volt, ahol a család ap-
raja-nagyja büszkén állt a fényképezőgép elé.

A leírás megmentette számunkra az olyan régi sza-
vakat is, mint az asztag, a kéve, kévedobó, kévevágó, 
vagy a zsákoló. Ez a dokumentum nemcsak papír és 
tinta, hanem tisztelgés a pátyi gazdák és munkaszerető 
őseink előtt.

AMIKOR MÉG „MASINÁLTAK” PÁTYON – ÉLETKÉP 1939-BŐL

MASINÁZÁS 1939-BEN

ADATLAP 

A képek adományozója: Unyi  
Istvánné sz. Harangozó Zsófia  
(Páty, Kossuth L. u. 20.)  
Anyja neve Landi Zsófia

A fotón szereplő személyek 	
(kiegészítés a kis papírlap alapján): 
Barcsai Julianna és férje, „gazdag” 
Horváth Lajos (az adományozó 
anyai nagyszülei).

Az édesanyja kérésére hozta el  
az alapítványhoz.

Adományozó: Csík Bófi, Páty,  
Kossuth u.

Anyja neve: Csík Imréné  
Horváth Etelka.

A HÁROM ARCHÍV FOTÓ:

1. kép: Bal oldalon a „körmös traktor” és „tragacs” látható. A traktor tulajdonosa Csányi József, a keréknek tá-
maszkodva áll, a kormány előtt Csányi Béla, vagy Csányi József nevű gyermeke ül. A családnak a Kossuth utcában 
péksége is volt. A fotó jobb oldalán a gabona kévékből rakott „asztag”, és szorosan mellette a „cséplőgép”, melynek 
tetején áll a gép és az elevátor tulajdonosa, Harangozó Sándor, ő volt az „etető”.

A kép közepén fehér, illetve világos ruhában álló asszony, aki egy kislány kezét fogja – az adományozó és adat-
közlő édesanyja, Harangozó Sándorné sz. Landi Zsófia, mellette a Margit nevű kislánya.

2. kép: A második képen a masinázás folyamata, munkafázisai láthatók. Jobb oldalon áll a „kévékből” rakott „asztag”, 
aminek a tetejére létrán tudott felmenni a „kévedobó”. A gép tetején áll a „kötél, vagy kévevágó” – aki rendszerint 
asszony volt –, mellette az „etető”.

A kép bal oldalán a kicsépelt gabona szárát, a szalmáját „kazalba” rakják a férfiak. A fotó középső részén látható, hogy 
az elevátorból jön ki a szalma, és alatta a „lyukba” a „pelyva”. A „pelyva-
lyukból” gereblyével húzták ki a „töreket”. Ezt a „nemszeretem” munkát 
rendszerint fiatal lányok, vagy asszonyok végezték bekötött fejjel, mert 
a por, a „toklász” szúrt, csípett. A kicsépelt gabona magja, a tiszta búza 
zsákokba töltése a képen nem látható, csak sejthető, mert a zsákolók a gép 
mögött állnak.
3. kép: A harmadik kép is mutatja, hogy a cséplés kalákába történt. 
A traktornál támaszkodva valószínű a két tulajdonos áll. Mellettük, 
mögöttük a munkában résztvevő férfiak, asszonyok, leányok, legény-
kék. Jobb sarokban lent láthatók a zsákok a mázsán, és az asszonyok 
mögött a „zsákoló” vállán tartja a 80 kg-os gabonás zsákot.

A cséplés befejezése ünnepi pillanatnak számított. Nem véletlen, 
hogy a résztvevő családok apraja-nagyja látható a fotográfián.

Szabó Andrásné
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1. kép

2. kép

3. kép

A közelebbi múlt – Kirchheim20
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HIRDESSEN A

PÁTYI KURÍRBAN!

REKLÁMOZZA VÁLLALKOZÁSÁT,  
HIRDESSE SZOLGÁLTATÁSÁT 
AKÁR HAVONTA VÁLTOZÓ 
AKCIÓKKAL!

HIRDETÉSEK  
MEGRENDELÉSE  
ÉS LEADÁSA  
minden hó 20-ig.

HIRDETÉS  
MEGRENDELÉSE:  
kurir@paty.hu

BŐVEBBEN:  
https://paty.hu/patyi-kurir/hirdetesi-ajanlat





A  
HERMINA  

ÁLLATVÉDŐ  
EGYESÜLET  

ELÉRHETŐ E-MAILBEN  
ÉS KÖZÖSSÉGI  

OLDALÁN IS.

E-mail: hermina.ave26@gmail.com 
Facebook: Hermina Állatvédő Egyesület – HÁVE 
Belföldi számlaszám: 11742348-21466058-00000000 
IBAN: HU10 1174 2348 2146 6058 0000 0000

Fotó: �Hermina cica, a névadó

MAGÁNSZEMÉLYEK ÉS CÉGEK ADOMÁNYÁT IS ELFOGADJUK!

HOBO



SZÉP-kártyát is elfogadunk! SZÉP-kártyát is elfogadunk! 



SANTL JÁNOS  
OKL. ÉPÍTŐMÉRNÖK
építész, statikus tervezés 
statikai szakvélemény készítése 
építési műszaki tanácsadás

Telefon: +36 20 9565 476
E-mail: schantl.j@gmail.com
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